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Megjelenik a „Kelet" mindennap, az ünnepeket követő napok 
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Hirdetési dijak. 

Hatszor hasábozott gármond sor vagy annak tere 6 kr. 
Bélyegdíj minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és gyakoribb hir- 

detéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 
Hirdetéseket fölvesznek: 

Bécsben: Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (Eckhaus 
der Wollzeile 36.) Haasenstein et Vogler (Wallfisch-gasse 10.) 
Rud. Mosse Publicistische Bureau. Buda pesten: Haasenstein 
és Vogler hirdetés közv. irodája. Goldberger A. hidetések fel- 

vételi irodája Budapesten Szervitatér 5. sz. 
Nyilttéri czikkek 

gármond sora után 25 krajczár fizetendő. 

Tizedik évfolyam. 1880. 

Előfizetési felhivás 
a 

„KELET" 1880-iki tizedik évfolyamának 

második negyedére. 

A „Kelet" előfizetési ára: 
Vidékre postán vagy helyben kázhoz hordva 

Egész évre . 16 frt. 

Félévre...... 

Negyedévre....,, 

Egy hóra helyben 1 ,50 kr. 

Előfizetések legczélszerübben posta- 

útalványnyal a „Kelet" kiadóhivatalába, 
Főtér 4. sz. czimzendők. 

A MAGYAR BEFOLYÁS. 

(Sr.) A ki figyelemmel kiséri a kül- 
földi nyilatkozatokat monarchiánk nem- 
zetközi állásáról, és ebben hazánk befo- 
lyásáról, az mindjárt tisztába jő azokkal 
az ellenzéki vádakkal, melyek úgy hang- 
zanak, hogy a külpolitika nemzetközi ál- 
lásunkat tette tönkre, a belpolitika pedig 
csak arra van irányozva, hogy alkotmá- 
nyos és politikai befolyásankat rontsa, 
sőt a költségvetési vita alkalmával még 
azt is akarák bizonyitgatni, hogy az osz- 
trák alkotmányosság és befolyás felettünk 
áll - és ezt Tisza Kálmán kormányának 
lehet tulajdonitni. No hát kérem: mielőtt 
ezt elhinnék, mennyenek el Bécsbe, ve- 
gyék elé akármelyik német lapot; 
olvassák el Gladstone beszédeit, vagy ha 
tetszik forduljanak délre: olvassák a dél- 
szláv lapokat, ha ezzel sincsenek meg- 
elégedve; olvassák el az orosz lapokat, 
és azután beszéljenek, itéljenek. Mert an- 
nak, hogy milyen a befolyásuank a mo- 
narchiánkban, és milyen a befolyásunk 
külföldön, mégis legilletékesebb megitélői 
azok, kik féltékenyek e befo- 
lyás miatt, sőt talán érzik is 
annak hatását. Es bizony, ha olyan ret- 
tenetes politikai sülyedésben lennénk, mint 
a hogy a t. ellenzék állitja, akkor csak 
nem jajgatnának a délszlávok, nem visel- 
nék magukat csendesen a szerbek, nem 
haragudnának az oroszok, nem lármázna 

ellenünk Gladstone, hanem egyszerüen 
számba sem vennének nó meg talán, ne- 
vetség nélkül az osztrák lapokban 
sem lenne állandó thema: a magyar he- 
gemonia és nem találnának ki olyan ret- 
tenetes historiákat, arról a szörnyeteg Ti- 
száról, kinek csak egy szavába kerül, és 
csak úgy buknak a miniszterek és lesz- 
nek szinházi intendansokká, vagy nem 
rovák fel még azt is, hogy még csak a 
koronaörökös gratulansai közül is, csak a 

A KELET TÁRCZÁJA. 

Külföldi képek. 
Justustól. 

III. 

Paáris épitkezése. 

Régi mondás, de Párisra nézve két- 
szeresen igaz, hogy a népek jelleme ki- 
fejezést nyer épitkezéseikben is. Bécs 
példáúl a mélyen szemlélő előtt rögtön 
elárúlja, hogy egy különböző izlésű és 
nemzetiségű öreg birodalomnak képezi 
fővárosát, még pedig azt is, hogy e biro- 
dalom egyes részei többé-kevésbé önál- 
lók, s égymással ellentétes irányuak : 
semmi egyöntetűségre és egyformaságra 
való törekvés, ki-ki a maga feje és iz- 
lése után, törpe házak mellett magasak, 
körives román sty1 mellett csúcsives góth 
épűletek, összehányva s egymást válto- 
gatva renaissance és barock épitési mód. 
Tovább haladva a német államocskák fő- 
városaiban vagy a kor, melyben egyik- 
másik virágzott, vagy a német culturá- 
nak elágazó iránya nyer kifejezést. Mün- 
ehen beszél a modern művészet által 
felkarolt ó-classicismusról, Stuttgart 
a német szorgalomról, Frankfurt, 
ürnberg a német császárok virágzó 

koráról. London az angol erő- és ha- 
talomról, e nagy nép önkormányzati szel- 
leméről. 

Páris azt mondja, hogy Franczia- 
országban az egyes ember akarata alá 
van rendelve az összesnek. E nagy egész 
csodákat művel, de elfojtja az egyesek 

magyar küldöttséget fogadta együttesen a 
királyi pár, csak ennek tiszteletére volt 
kirendelve az egész diszőrség. 

Hanem hát az efféle kicsiségekkel 
és túlzásokkal egyátaljában nem érdemes 
foglalkozni, mert ezekkel mérni befo- 
lyásunket helytelen dolog lenne, a fő- 
dolog az, hogy azok respektálnak, 
sőt félnek tőlünk, a kik illetékesek 
befolyásunk megitélésében, azok ösmer- 
nek el befolyásos tényezőnek nemcsak a 
monarchiában, de még a nemzetközi po- 
litikában ís, a kiknek azzal szá- 
molniok kell, és igy az angol közön- 
ségnek ép úgy van baja, a talán még ed- 
dig soha sem hallott magyar befolyással, 
mint, a horvátnak vagy szerbnek. És ha 
visszatekintünk csak egy évtizedre is, a 
mikor a külföld iparkodott teljesen igno- 
ralni a nemzetiségek pedig ide benn egész 
nyiltsággal alkudoztak területünk, alkot- 
mányunk rovására, akkor bizony nincs 
okunk panaszkodni, akár a politikai fej- 
lődés ereje, akár a monarchia és a nem- 
zetközi politikára való befolyás tekinte- 
tében. 

A fődolog az, hogy ennek aztán hasz- 
nát is vegyük, mert egyfelől ez biztositja 
békénket, másfelől pedig ez teszi köteles- 
ségünkké, hogy nemzetközi szerződések- 
nél Ausztriával való viszonyunkban és a 
nemzetiségek irányában, méltányosan, tül- 
zástól és erőszaktól menten, sőt a feltű- 
nést is kerülve, érvényesitsük érdekeinket. 
A legutóbbi események e tekintetben elég 
szép kilátással kecsegtetnek, a magyaro- 
sodás elég szépen terjed; az állami kor- 
mány ereje érezteti magát a legszélső pon- 
tokan is a nemzetközi vasúti csatlakozá- 
soknál ügy Ausztriával, mint a külföld- 
del szemben tudtuk érvényesiteni érdeke- 
inket; és úgy látszik, hogy a kiegyezés, 
valamint a külpolitika eredménye is biz- 
tositja, hogy a magyar kormánynak volt 
szava és erélye ezen ügyekben is, azt is 
látjuk, hogy az osztrák a déli vasút, a 
Duna-gőzhajótársaság kezdik önállóvá ten- 
ni budapesti fiokjaikat, hogy a bank egész 
erővel respektálja a magyar érdekeket, 
azt sem lehet kétségbe vonni. Így hát: 
csak kitartani, érdeklődni kell ez irány- 
ban, nem pedig önmagunkat gyalázni - 
a külföld ellenkező véleményével szem- 
ben! 

KÜLFÖLD. 
A franczia kormány a jövő kedden 

hirdeti ki a jezsuiták elleni rendeleteket. Az in- 
tézkedés fontossága nem igényel magyarázatot. 

Elég azon tényt emlitenünk, hogy a felsőbb ok- 

tatás eddig nagyobbára jezsuita kézben volt 

Francziaországban. Jellemző, hogy 1872-ben Né- 
metország is azzal kezdte meg a kulturharczot, 

hogy kiutasitotta a jezsuitákat. A franczia kor- 

mány igen erélyesen akar ez ügyben eljárni. A 

jezsuiták magán úton már értesittettek, mi vára- 

kozik reájok s igy a mint a rendelet megjele- 
nik, annak végrehajtása haladéktalanul meg lesz 

kezdhető. Hir szerint a párisi jezsuiták Jersey 
szigetén, az északi Francziaországbeliek Belgi- 

umban, a bordeauxiak spanyol földön San-Sebas- 

tiánban és a lyoniak Monaco fejedelemségben 
fognak megtelepedni. 

A Reiehsanzeiger a császár paran- 

csára közzétette Vilmos császár és Sándor czár 

közt, az előbbinek születésnapja alkalmaából vál- 

tott táviratokat. Vilmos császár márcz. 22-én reg- 

gel következő fáviratot kapott az orosz czártól : 

„Fogadja üdvözletünket és szivből jövő ohajain- 
kat 83-ik születésnapjához! Adja isten, hogy né- 

peinek üdvére, az egészség és a béke számos éveit 

érje el. Most inkább mint valaha számitok az ön 

régi és kipróbált barátságára, a mint ön is számithat 

az enyémre, a népeink közti jó viszonyok fen- 

tartására és megerősitésére, melyek közös érde- 

keiket illetőleg egyetértenek! Mi ünnepeljük az 
ön születésnapját és bárha még sokszor része- 

sülhetnénk ebben a szoencsében, Sándor.* 

Erre a táviratra Vilmos császár következő- 

leg válaszolt: Amaz óhajok és üdvözletek, me- 
lyeket ön a császárné nevében is hozzám intéz- 

ni oly szives volt, ujabb bizonyitéka az ön régi 

barátságának, mely ép oly szükséges nemzete- 

ink jólétére, mint az európai béke fentartására 

nézve! Fogadja tehát legőszintébb köszönetemet 

mindazokért, a miket erre vonatkozólag az ön 

távirata mond! Isten vegye szent oltalmába a 

császárnőt! 
E válaszhoz még a következő kicgészi- 

tés érkezett: „Csak tegnap vettem Schwei- 

nitz tábornok által ama felköszöntő teljes szöve- 

gét, melyet Felséged szűletésnapom alkalmából 

mondott. Én abban ismét megtalálom amaz ér- 

zelmelmek kifejezését, melyek bennünket annyi 

éven át összekapcsolnak és a két erszág közti 

jó viszonyok, valamint az európai béke fentar- 

tásához járultak, daczára a helyenként kitört há- 

boruknak. Fogadja őszinte s szivből jövő elis- 

merésemet ezen érzelmekért, melyeknek nyilvá- 

nosan adott kifejezést és melyek mélyen bevés- 

vék az ön legjobb barátjának szivében !4 
Vilmos. 

BELFÖLD. 
Fogaras, 1880. márcz. 25. 

(Megyei közgyűlés.) 

Fogarasmegye e hó 23-án és 24-én rend- 
kivüli közgyűlést tartott főispán ő méltósága be- 

tegsége indokából Gremoin Dániel alispán elnök- 

Kolozsvár, szerda, március 31 
lete alatt. Hogy e közgyűlés teljes két napon 
át tartott, oka az volt, mert a megye szabály- 
rendeletét elvégre meg kellett alkotni, miután a 
régi Fogarasvidék szabályrendelete a megye új 
szervezetével szemben teljesen elavult, és hasz- 
nálhatlanná lett. 

A szabályrendelet tárgyalását megelőzőleg 
elhatároztatott, hogy Fogarasmegye közönsége, 
Rudolf főherezeg trónörökös ő fensége magas 
jegyváltása alkalmából hódolatteljes üdv- és sze- 
rencsekivánata ő császári és apostoli királyi fel- 
ségének, mint szintén a trónörökös ő felségé- 
nek is a belügyi miniszter ő nagyméltóságához 
intézennő felirat útján legmagasabb tudomásuk- 
ra juttassék, - kifejeztetvén az üdvözlő felirat- 
ban, miként a megye örömét fokozta ama sze- 

rencsés körölmény is, hogy a szivszerinti válasz- 
tás Stefánia belga herezegnőre esett ki, Magyar- 
ország halhatatlan emlékü nádorának a nagy 

József főherczegnek unokája. 
Ezek után a meglehetős népességü gyűlés 

hozzá, kezdett az óriási munkához, a több mint 

400 §-ból álló szabályrendelet letárgyalásához, 
mely két napot teljesen igénybe vett; - de 

már a második napon csak nehány buzgóbb 

tagra apadt le a gyűlés, - kik azonban nagy 

gonddal és kiváló érdeklődéssel küzdöttek meg 

annak minden pontjával. E minden oldalra ki- 

terjedő, az egész közigazgatást felölelő munki- 

latnak, saját tapasztalataink mellett alapot szol- 

gált többek között Sárosmegye szabályrendelete. 

Nagy dicséret illeti meg a megye kiváló tollu 

jegyzőjét Nagy Sándor urat, ki e terjedelmes 

munkát összeállitá s a számos retortákon át- 

ment tárgyalásokon, mint előadó a nem egyszer 

divergens nézetek között talpraesett utbaigazi- 
tást nyűjtott. Elhatároztatott, hogy a belügymi- 

niszteri megerősités után, a szabályrendelet ki- 

nyomattassék, hogy a bizotfsági tagokra nézve 

könnyen hozzáférhetővé válljék. 

* 

A kolozsvári ügyvédi kamarának fel- 
7 irata 

a marosvásárhelyi kir. itélőtáb- 
lának Kolozsvárraleendő áthelye- 

zése tárgyában. 

Nagyméltóságu m.kir. igazságügy- 

z miniszter Ur! 

A mély tisztelettel alólirt ügyvédi kamara 

hivatása által reászabott feladatát véli teljesitni 

akkor, midőn jogszolgaltatásunk szervezetére vo- 
natkozó azon változás eszközlésébe vétele vé- 
gett folyamodik Nagyméltóságodhoz, hogy 

a marosvásárhelyi kir. itélő Tábla jelenlegi szék- 

helyének Kolozsvárra leendő áthelyezése végett 

intézkedni méltóztassék. 

Ezen kérésünk támogatására van szeren- 

ecsénk a következőket Nagyméltóságod becsesfi- 
gyelmébe ajánlani. 

Ha a multra visszapillantva vizsgáljuk, 
hogy miért lett országrészünk felsőbb biróságá- 
nak székhelye Marosvásárhelyre téve, ennek okát 
az akkori Erdély nagyfejedelemségnek a „há- 
rom nemzet uniójára8 alapitott államszervezeté- 
ből folyó azon elvi megállapodásban találhatjuk 
fel, hogy ha a főkormányszék a magyarok föl- 
dén: Kolozsvárra, az országos kincstári igazga- 
tóság az u. n. „szászok földént Nagy-Szebenbe 
lett elhelyezve, a felsőbb bíróság székhelye a 
„székelyek földjének kellett jutnia. Így lett, 
Marosvásárhely a kir. itélő Tábla székhelye. 

Ez az állapot tartott mindaddig, mig nem- 
zeti nagy küzdelmünk gyászos leveretésével, az 
önkényuralom politikai és törvénykezési tekin- 
tetben tabula rását csinálva ismeretes absolutis- 
tikus átalakitásait foganatba vette. 

Alkotmányunk újjáébredésekor a törvény- 
kezési szervezet tekintetében a jogfolytonosság 
elve túlságos merevséggel vitetvén keresztűl, 
kir. táblánk székhelye oda helyeztetett vissza, a 

hel volt az absolutismus aerájának életbelépte 
előtt. 

De alig ábrándultuank ki a régi jogokba 
lett visszahelyezés által felköltött öröm mámo- 
rából, sajnosan éreztük és tapasztaltuk, hogy al- 
talában a jogszolgáltatás, különösen pedig en- 
nek szerezetére vonatkozó reorganisátiójában al- 
kalmazott conservatismus a haladó idő által elő- 

idézett gyökeresen változott viszonyokhoz ké- 
pest káros hatást vont maga után. 

Mert ha régibb időkbe, a mikor a szelle- 
mi és anyagi forgalmi viszonyok még kevéssé 
fejlődött, ugyszólva kezdetleges állapotban vol- 
tak és ehez képest az elméleti és gyakorlati 
jogtudomány mivelése is még szűkebb és szeré- 
nyebb körben mozogván, a felsőbb biró az in- 
telligentia központjától távol eső kisebb provin- 
eziális városban gyakorolta hivatását; ennek 

még ugy a hogy eredménynyel megfelelhetett, 
mert elégségesnek tartatott, ha némi elméleti 
jogismeret alapján a positiv jogot elsajátitva, 

gyakorlati jártassággal alkalmazta, 

De mióta az érintett forgalmi viszonyok 
oly óriási lendületet vettek és ezekkel a jog- 

viszonyok is tetemes mérvben kiterjedtek és 
bonyolultakká váltak ; az elméleti és gyakorlati 

jogtudomány is roppant mérvben tágult és fej- 
lődött, ugy, hogy az a jogász, ki feladata szin- 

vonalára akar emelkedni, jeldntékeny elméleti és 
gyakorlati szellemi tőke felett kell hogy rendel- 
kezzék és ezeket szüntelenül gyarapitnia kell. 

Ha valakitől, ügy a felsőbb birótól méltán 
megkivánhatjuk, hogy a jogtudomány magas- 
latán álló fokozott és mindig gyarapitandó mi- 

veltséggel, valamint emelkedett és széles körü 
szellemi látkörrel birjon. 

Ezen igazolt igénynek azonban egy har 

madrendü vidéki város kicsinyes és szükkörü 
közmivelődési és társadalmi viszonyai között 

önállóságát. A mit a gloire népe létrehoz 
nagy és fönséges, méltó gyermeke egy 
hatalmas nemzet együttérzésének, de ez a 
szokás mindig mindenben egynek lenni, 
együtt lelkesedni és bámúlatra méltó cse- 
lekedeteket véghez vinni, második termé- 
szetévé tette a francziának, hogy a kiki- 
áltott divatnak épitkezésben ép úgy, mint 
ruházatban vakon engedelmeskedjen, s 
feláldozza, vagy jobban mondva, ne is 
akarja érvényesiteni saját eredetiségét. 

Innen Párisban a magánépületek, bár- 
mily óriási paloták legyenek, semmi fi- 
gyelemre méltót nem mútatnak fel, sőt a 
mi nagyobb városokban sehol sem ta- 
pasztalható, únalmas egyhangúság ömlik 
el rajtuk, mit csak a czégtáblák s külön- 
böző kirakatok tarkasága ellensúlyoz. 
Nyilt magas ablakok, - a franczia ház- 
nak még a falvakon is az eresz alá fel- 
nyúlnak ablakai, - keskeny, többnyire 
az egész épület hosszában s minden eme- 
leten végig futó vasrácsos erkély, ezek 
felett conventionális, egyforma diszitései 
az ereszaljnak és égfelé kapaszkodó vé- 
kony kűrtők, tiz is együtt egy keskeny 
fallá alakitva, a fedelen. Ujabb utczák- 
ban annyira megy ezen egyöntetűség, hogy 
valamennyi ház egy magasságú, egy styi- 
ban épitve csak két hatalmas falnak lát- 
szik a két utczasor, melynek négy eme- 

letén négy fekete vonal módjára futnak 
végig az erkélyek. Alatt az utczán pedig 
a fák és lámpák két sora. Ilyen példáúl 
az avenne de I opera, mely csak két év- 
vel ezelőtt épült. Máshol ugyanennek az 
egyöntetüségnek egy negyedmértföld hosz- 
szú födött útat köszönhetni, milyen pél- 

dáúl a rue de Rivoli, melynek jobb során 
az épületek utczafelőli földszintjén egy 
tág folyosó fut végig ezereivel az emele- 
tet tartó oszlopoknak. 

Mi tehát a szép és nagyszerű Pá- 
risban ? 

Felelet: a középületek, ezeknek óri- 
ási méretei, csodálatos gazdagságuk és 
az a képzeletet fölűülmúló merészség, mely- 
lyel a téres utczák e várost, hová egész 
Erdély lakossága beköltözhetne, széltében- 
hosszában egymással a legszebb hármo- 
niában összeszelik 

Lépjünk példáúl a Concordia-térre. 
Szabad hely a Szajna partján; közepén 
az Egyptomból hozott óriási obelisk, mint 
egy tű emelkedik ki, négyfelé óriási 
bronzöntvényekkel elhalmozott fönséges 
szökőkútak, egy-egy palota értékét kép- 
viselő ezeresekből épitve meg mindenik : 
egymástól nagy távolban levő bronz vizi- 
nymphák edényeikből hat irányból a kö- 
zépen nehány öl magasságra helyezett 
nagy bronzmedeneczébe vetik fel a vizet; 
a medenczéből kiemelkedő alakok pedig 
ugyanakkor lefelé öntik a vizet, a fejök 
felett levő lapos diszitményre ehez a 
szökőkút közepéből olyan ár őmlik, hogy 
Erdélyben egy nagyobbacska malmat ké- 
nyelmesen elhajthatna. Távolabb a nagy 
tért narancsfák közé elhelyezve gyönyörű 
szoborcsoportozatok veszik körűl. A négy 
felé nyitva hagyott szabad úton a meg- 
lepő látványok egész panorámája tárúl fel. 
Az obelisk egyik oldalával a Király-ut- 
czára tekint, melyet két egyenlően épi- 
tett gyönyörű állami palota nyit meg, be- 
fejezését pedig keresztbe állva a görög 

templomok mintájára épitett fönséges Ma- 
delaine egyház képezi égbe nyúló corin- 
thusi oszlopain a háromszögű homlokzat 
nagy szoborcsoportozatát emelve. Ezzel 
pedig szemben egyenes irányban, keresz- 
tűl a Concordia-téren, obeliszkje szökőkú- 
tain és a Szajnán, a túlparton a Madelai- 
ne-templom hasonmása, a franczia képvi- 
selőház palotája ragad bámúlatra. 

Ha most egyet fordulva, a másik ke- 
resztvonalra tekintünk, egyik felől a Tue- 
leries-ák kertje felett a Tuelieries palota, 
vele szemben a Champs Elysées erdőhöz 
hasonló lombjai között az egyenes üt vé- 
gén a messziségben a hatalmas diadaliv 
(Arc de triomphe de Tétoile) emelkedik. 
E látvány, emberi kéz által teremtve, 
egyedül áll a világon, s csak az obelisk 
alá siessen az idegen, ha egyszerre meg 
akarja tudni, miben áll Páris nagysze- 
rűsége. 

E merészség egy város conceptiójá- 
ban, nem csak a Concordia téren lep meg. 
Ha nem is épen oly szép, de mindeneset- 
re rendkivűli látvány a nagy diadal-iv 
alatt állva, ez egyetlen pontról tizenkét 
széles fával beűltetett utczába pillantani 
be, a mint azok különböző irányban Pá- 
ris belsejébe futnak szét. Vagy letekinte- 
ni az opera útczáján, mely a város kö- 
zepében csak azért nyittatott, hogy az 
operaház külön állva, messziről is bá- 
mnlható legyen. 

Páris templomairól, a Madelaineről 

a Notre-Dame-ról, Louvre ról, Börzéről, 

az iparpalotáról, Napoleon sirjáról, a Tro- 

kaderóról stöbbi világhirű épüleleteiről bi- 

zonyára sokat hallottak olvasóink s igy 

azm xm kzmz 

én sem töltöm be untatásukra az iveket 
amazok leirásával. Különben is csak an- 
nak akartam hangot adni, mi engem leg- 
inkább meglepett:. a megvalósitott merész 
eszmék e világváros épitkezésében. 

JOHANNA. 
Angol beszély. 

Irta: 

KavangahjJulia. 

I 

(Folytatás.) 

Azért vett nőűl, hogy megbűntesse 
hűtelen kedvesét, s csak azért siettette 
esküvőnket, hogy mentől előbb lekösse 
magát s megmútassa neki, hogy hitetlen- 
sége mily kevéssé érdekli őt. Azért vett 
el engem szegényen, szépség és minden 
előnyök nélkűli nőt, mert azt akarta, hogy 
én sokkal tartozzam neki, mig ő a gaz- 
dag, a mindenkitől kedvelt csillogó állá- 
sú férfi lehetőleg kevesebbet legyen kény- 
telen nyújtani. 

Ezt nagyon is hamar beláttam, és 
ezt tudni, hidd el, igen keserű volt. 

Most már tudod, Vilmos, hogy miért 

nem vagyunk boldogok, és miért nem 

leszünk azok soha. Ez az átkozott levél 

az oka, melyet elolvastam. Miként Psy- 

che, elkövetett hibám által vagyok bűn- 

tetve. Ha megmaradok tudatlanságomban, 
a boldogsággal rokon érzés maradt volna 
fenn számomra. Forges úr végig játsza 
szerepét, s én örökre megmaradok azon 
hitben, hogy lebilincseltem szivét. Ártat- 
lan hiuságom nagyon is kegyetlenűl meg



igen nehezen tehet eleget, mert ezek a megki- 

vántató eszközöket nem szolgáltathatják ren- 
delkezésére. 

Ez okból tapasztalhatjuk, hogy minden ál- 
lamban a felsőbb biróságok, a fő-, nagyobb kü- 
lönösen pedig olyan városokban vannak elhe- 

lyezve, a hol egyetemek vannak, meirt itt a jogi 

elmélet és gyakorlat első rendű férfiai szakadat- 

lanul élénk éritkezésben levén, vállvetve müköd- 

hetnek közre a jogszolgáltatás legközvetlenebb 

czéljait szolgáló jogtudomány fejlesztésében, 

melynek eszközlésében az elmélet a legközvet- 
lenebb alkalmazásig megérik, a gyakorlatot 

pedig a legéletteljesebb elmélet nemesiti meg. 

Az előrebocsátottakban felfejtett tekintetek 

harezolnak Marosvásárhely ellen és Kolozsvár 

mellett. Amannak szűkkörü közmivelődési és tár- 

sadalmi viszonyai a fent érintett sajnos fogyat- 

kozásoknak szűlő okai. Kolozsvár sz. kir. vá- 

ros azonban hazai viszonyaink között azon elő- 

nyök legtöbbikét egyesiti magában, melyek egy 
felsőbb biróság székhelyéül alkalmassá teszik. 

Magyarország keleti részének ugyanis elsőrendü 

nagy városa, Központja az oktatás minden ágait 

mivelő tanintézeteknek, különösen az ország 
második egyetemének az irodalom minden ágát 

felölelő művekben gazdag könyvtárával. Ezen 

körülménynél, valamint annálfogva, hogy a gya- 

korlati tudományok pályáján működő egyének 
nagyszámát foglalja magában, magasabb rendü 

közigazgatási hivatalok, nagyobbmérvü ipar- és 

kereskedelem, valamint számos közhasznu inté- 

zet székhelye; annyi intelligens elemet rejt ma- 

ában, a mennyit lakosságának számához képest 

hazának egy városa sem. Egy ilyen város mint- 

egy alkotva van reá, hogy országunk és külö- 

nösen ennek keleti részében elhelyezett felsőbb 
birósága benne székeljen, mert ha valahol, úgy 

itt találják tagjai az óhajtott alkalmat és érint- 
kezési pontokat szellemi kincsük öregbitésére és 

gyarapitására. 

Az ilyen város háládatos talaj azon nyil- 

vánosság képződésére, mely a törvénykezési el- 
járásra oly üdvös hatást gyakorolván, nálunk is, 

habár korlátolt mérvben, életbe van léptetve bi- 

róságaink által elintézendő perek előadására 
nézve; mert a hol annyi mivelt elem van, ott 
a nemesebb irányu érdeklődésben sincs hiány; 

különösen pedig feltehető, hogy a positiv törvé- 

nyeket hallgató egyetemi fiatalság és a gyakor- 
laton lévő számos jogász buzgalommal fel fog- 

ják használni az alkalmat, hogy a gyakorlati 

jogtudomány oly épületes és tanulságos előadá- 

sokat, a minők a kir. tábla biráitól várhatók, 

gyakran meghallgassák; a mi egyfelől elméleti 

ismereteiknek a gyakorlat terén leendő helyes 

érvényesitésére fogná előkésziteni, másfelől a 

tettleges nyilvánosság buzditó, edző és nemesitő 

atmospherája az előadások és ezekből folyó jo- 

gi vélemények, illetőleg itéletek minőségére is 

előnyös befolyást gyakorolni. 

Kérésünk teljesitésével Nagyméltóságod 
még egy előnyt biztosithatna hazai törvénykezé- 

sünknek, mely egy régóta érzett baj orvoslását 

eszközölhetné. 

Köztudatu tény ugyanis, hogy a budapesti 
kir. itélő Tábla területe szerfelett kiterjedett és 
nagy, ugy, hogy az ország anyagi viszonyaihoz 

képest nem épen takarékosan beállitott táblai 

birák nagy erőfeszitéssel győzik a felebbezett 
a 

volt sértve e, midőn felfedeztem, hogy soha 
egy perczig sem voltam szeretve. Esz- 
közűl szolgáltam arra, hogy megbűntes- 
senek, egy hitszegő nőt, ennyi az egész! 
zegény Janka rokonod tehát saját ká- 
rán tanulta meg, mi a szerénység. 

Mindenesetre, hogy igazságos legyek 
férjem iránt, azt biszem és mondhatom, 

hogy el volt határozva végig nagy lelkű- 
nek lenni, jónak, telve figyelemmel irán- 
tam; meglehet, végre tán még ragaszko- 
dott volna is hozzám. De azután, a mi 
történt, ez többé nem lehetséges: igen 
sokat tudok róla. A milyennek látod őt 
mások előtt, épen olyan, mikor ketten 
maradunk: előzékeny, mivelt ember, de 
semmi több. Ha azt kivánnám tőle, hogy 
minden nap új ruhát vegyen számomra, 
megtenné, de hogy meggyőzzön a felől, 
hogy csak kissé is szeret, arra ő képte- 
len, valamint reám nézve is lehetetlen, 
hogy tetszeni kivánjak neki. 

Egyetlen szivélyes szót nem vagyok 
képes hozzá intézni. Felelek, ha kérdez 
valamit, ennyi az egész társalgásunk. 

Jelenlétében oly hidegnek érzem szi- 
vemet, mint egy szoboré. Jéghidegen be- 
szélek vele. Érzem, tudom ezt s nem bi- 
rok változtatni rajta; érzem ez Annát 
kettőnk közé tolakodni, s ez megfagyaszt- 
ja véremet. 

Soha nem láttam e nőt; nem tudom, 
ki ő; de gyakran éjjelenként, midőn fel- 
ébredek, keserűn kérdem magamban, ha 
vajjon férjemet halálom, mely által le- 
hetővé válna nőűl venni ama nőt, nagyon 
megbúsitná-e. 

Szegény kis barátnőm! 
szivvel hallgattam beszédét. 

(Folyt. követk.) 

Elszorúlt 

perek elintézése által igénybe vett munkát, más 

felől pedig egy igen sok biróból álló testület 

ezélszerü vezetése jelentékeny akadályokba üt- 
közik. 

Ezen állapotból származó bajok régóta 
nyomasztólag hatnak az anyaország törvényke- 

zési viszonyaira és meg vagyunk róla győződ- 

ve,áhogy Nagyméltóságodnak arról sajnos tudá- 

sa lévén, élénken óhajtja orvoslását és meg- 

szüntetését. 

A maros-vásárhelyi kir. itélő Tábla területe 

azonban az országnak aránylag kicsiny részére 
terjedvén ki, biráiról alig lehet mondani, hogy 

munkával tul lennének terhelve. 

Hogy egyfelől az ország területe a fel- 

sőbb biróságok hatásköre tekintetében arányo- 

sabb mértékben legyen felosztható, másfelől a 

két kir. tábla között a munkafelosztás méltányo- 
sabb alapra legyen fektethető; az erdélyi részek 

szomszédságában fekvő anyahoni vármegyékben 

elhelyezett több rendbeli törvényszék volna fel- 

sőbb biróságunk területéhez csatolandó, melynek 

Kolozsvár lenne különben is legalkalmatosab 

voltánál fogva a központja. 
Ezen czélba veendő szervezeti változás el- 

len nem érvényesithető azon ok, hogy a maros- 

vásárhelyi kir. Tábla területe főként azért kell, 

hogy az erdélyi részekre kiterjedjen, mert ezek- 

ben az anyahoniaktól elterő törvények lévén ha- 

tályban, az itt gyakorlottságot szerzett birák le- 

hetnek leginkább hivatva az erdélyrészi birósá- 

goktól felebbezett ügyekben itélni. 

Ezen érvnek helyességet tulajdonitani azért 

nem lehet, mert a nagyméltóságu semmitő és 

legfőbb itélőszék, melyeknek a lehető legnagyobb 

szakavatottságot kell az általuk eldöntendő 

ügyekben tanusitniok és tényleg tanusitnak is, 

hatáskörüket az egész ország területére terjesz- 

tik ki és számos esetben olyan birái előadók és 

szavazók az erdélyrészi biróságoktól felterjesztett 
ügyekben, a kik soha nálunk törvénykezési gya- 

korlatot nem folytattak. Valamint ezek dualifi- 

kálhatták magukat az ügyekben nálunk hatály- 

ban levő törvények szerinti elintézésére, ugy 

dualificálhatják magukat kir. táblánk birái is az 

anyaország biróságaitól felterjesztendő ügyek el- 

látására; annál is inkább, mert tényleg többi 

anyahoni törvényszék területéből lettek már 

kisebb-nágyobb részek közvetlenül biróságaink, 

közvetve pedig a marosvásárhelyi kir. itélő 

tábla területéhez csatolva; tehát a szóban for- 

gó érv nyomatéka épen törvényhozási illetőleg 

kormányi intézkedés által meg lett gyengitve; 

a mihez még az is járul, hogy azon sajnos ál- 

lapot, melynél fogva hazánk különböző részei- 

ben különböző törvények vannak hatályban, te- 

temes mérvben javult, a mennyiben az utóbbi 

években száos törvény az egész ország terüle- 

tére kihatólag léptetett életbe, és Nagyméltóságod 

szokott buzgó kezdeményezése és munkálása foly- 

tán remélhető, hogy nemsokára az emlitett kü- 

lönbség merőben meg lesz szüntetve és ezze] 

együtt azon panaszok is, melyek hangoztatott 

specialis viszonyainkból származtatnak. 

Azon további körülmény is szól kérésünk 

mellett, hogy Kolozsvár napjában kétszeri és a 

legközebb életbeléptetendő gyors vonattal há- 

romszori vasúti vonat érkezésével és indulásával 

sokkal élénkebb összeköttetésben van az ország 

minden részeivel mint Marosvásárhely, mely mint 

szárnyvonal vasúti végállomás lévén, a vonat 

napjában csak egyszer érkezik és indul, tehát a 

közlekedés Kolozsvár és a haza többi részei 

között sürübb és kényelmesebb, a mi a jog- 

kereső közönségre nézve nem csekély előny- 
nyel bir. 

De még egy okra kell nagy sülyt fektet- 

ni, mely minket ügyvédeket igen közelről érde- 

kelvén, közvetlen reánk, közvetve pedig az igaz- 

ságszolgáltatás lényeges érdekeire nagy befo- 

lyással és fontossággal bir. Ez az ok vonatko- 

zik az 1874. 34. t. cz. 4. §-sa alapján szerve- 

zett ügyvédi vizsgáló bizottság összeállitására. 
E törvény szerint az igazságügyminiszter 

illetőleg Nagyméltóságod a bizottság felét a kir. 

táblák székhelyén levő ügyvédi kamarához nem 

tartozó jogtudókból van hivatva kinevezni. 
A midőn mostanig ezen kinevezési jog vé- 

tetik gyakorlatba, az csupán a maros-vásárhelyi 

kir. itélő tábla biráira s elsőrendű főügyészi hi- 

vatalnokaira szoritkozhatik; mert Maros-Vásár- 

helytt oly testület nincs, melynek kebeléből jog- 

tudok kikerülhetnének. Egy perczig sem kétel- 

kedünk, hogy a nevezett testületek képesek al- 

kalmas bizottsági tagokat kiállitani. De az sem 

szenved kétséget, hogy ha az emlitett bizottság 

csupán birákból és ügyvédekből, tehát a gyakor- 

lat férfiaiból alakul, az ügyvédjelölttel szemben 

nem azon mértéke az igényeknek érvénye- 

sül, melyet meg kell ütnie, hogy mint ügyvéd 

feladata szinvonalán állhasson. 

Az ügyvédségre nézve ugyanis egyik kel- 

lék k jogtudori szigorlat. Ez biztositékul szo- 

gál arra nézve, hogy a jelölt nemesak a tör- 

vények szővegét sajátiotta el, hanem azok szel- 

lemébe is behatolt és azon elvekkel megismer- 
kedett, melyeket a tudomány kifejtett és a tör- 

vényhozó intézkedéseiben megtestesiteft. Azokat 
azonban kiválóan a tudomány szolgálafában 

müködő egyének, első sorban a jogtanárok kérbe- 

tik számon a jelölttől, a kik hivatásánknál fogva 

képesek reá azt a mértéket alkamazni, melyet 

a magasabb jogi miveltség megkövetel. Ezen 
fokozattabb mértékből folyó követelmény érvénye- 
sitési biztositja az államot és társadalmat, hogy 
hivatásukra teljesen képes egyének lépnek az 
ügyvédi pályára és mozditják elő a jogszolgál- 
tatás érdekeit, és biztositja az ügyvédi kart, 
hogy tudományos aualificatióval biró képzett és 

mivelt tagok lépnek sorába, a kik az űgyvédi 
kar tiszteletét éz tekintélyét emelni fogják. 

Már pedig Marosvásárhelytt absolute nincs 
alkalma az igazságügyiministernek illetőleg 
Nagyméltóságának jogtanárok sorából bizottsági 
tagokat kinevezni, de még olyan magasabb ál- 

lami közigazgatási hivbtalok sincsenek, melyek- 
nek kebeléből olyan tagokat választhatna, a 

kik az ügyv. rendt. 6. §-ában előszabott némely 

vizsgatárból a jelölt képzettségét próbára tehet- 
ék. 

Ez azonban oly snlyos fogyatkozása az 

ügyvédi vizsgáló bizottságnak, melynél fogva 

azt lehet mondani, hogy jól értelmezett felada- 
tának csak fele részben felelhet meg. Már pedig 
ez olyan baj, melyet az igazságszolgáltatás és 

váltság befolyt az 1878-ik évi hátralékkal együtt az ügyvédi kar érdekében eléggé fájlalni nem 

lehet és mely az orvoslást elodázatlanul igényli. 
Ez azonban csak azáital eszközölhető, ha kir. 

Táblánk székhelye Kolozsvárra tétetnék át, a hol 

egyetem és oly magasabb rendü államhivatalok 

vannak, melyek kebeléből az elméleti jogtudo- 

mány, a pénzügytan és a közigazgatás fétfiai- 

nak jelentékeny száma áll a miniszter rendel- 

kezésere s kinevezési joga gyakorlására; a mi- 

hez még az is járul, hogy az ügyvédi kamara- 
által választandó bizottsági tagok kiküldésénél 

Kolozsvárt nagyobb tér nyilik az alkaimas erők 

megválogatására mint egy kicsiny vidéki város- 

ban. 

Még egy tekintetet kell fejtegetésünk kö- 
rébe vonni. Ez a javasolt intézkedés pénzűügyi 

oldala. Mert tudjuk, hogy az államnak kedzezőt- 

len finánczialis viszonyai között minden reform 
életbeléptetésének kérdésénél az képezi az első- 

rendü megfontolás tárgyát. 
Azonban e tekintetben sem merülhetnek 

fel aggodalmak, sőt a viszonyokat tárgyilag és 

számadatok alapján mérlegelve, úgy találjuk, 
hogy azok kérésünk mellett szólanak. 

Igaz ugyan, hogy Maros-Vásárhelytt a kir. 

Tábla államépületben van elhelyezve. De ez is 

csak részben áll, mert a kir. tábla hivatali he- 

lyiségének kiegészitéséül 500 frt és a kir. fő- 

ügyészség elhelyezése végett 900 írt bérfizetés 

mellett magánépületek vétetnek igénybe. 
Ha az emlitett államépűletbs némi átalaki- 

tás és hozzá épités folytán a maros-vásárhelyi 

kir. törvényszék nyerne elhelyezést, mely helyi- 

ségeért 5000 frt bért fizet, a kir. Táblának Ko- 

lozsvártt leendő elhelyezése nem okozna az ál- 
lamnak nagyobb költséget, mint okoz az, mely- 

be mostanság Maros-Vásárhelytt a bíróságok he- 
lyiségei kerülnek. 

Annál kevésbé szenvedne az államkincstár 

ez által megterheltetést, mentől inkább reméljük 

és feltesszük sz. kir. Kolozsvár város nemes 

keblü és városa érdekeiért áldozni kész képvise- 

letéről, hogy a területére átteendő felsőbb biró- 

ság részére helyiséget fel fog ajánlani. 

Ha annyi fontos ok harczol a kérésünk 

tárgyát képező intézkedés mellett, el kellene 

enyésznie azon alárendelt tekintetnek, hogy a 

kir, táblának Maros-Vásárhelyről leendő elköltöz- 

tetése ezen város lakosainak, a forgalom apa- 

dása miatt, jövedelem- és keresetveszteséget fog- 
na okozui. 

Ugyde ezen tekintet sem szenvedne sülyos 
sérelmet és az emlitett következmény nem álla- 

na be teljes mérvben, ha a VI. honvéd-kerület 
parancsnoksága Maros-Vásárhelyre helyeztetnék 
át, a hol annak voltaképen lennic kellene, mert 
a mint tudjuk, a törvény szerint ott kellene szé- 
kelnie és mert hadászati tekintetben arra a leg- 
alkalmasabb hely. 

Minthogy megvagyunk győződve, hogy 

Nagyméltóságod törvénykezésünk és az ügyvédi 

kar ápolásraméltó érdekeiért ép oly nemcsen 
mint melegen érez és ennélfogva minden oly in- 
tézkedésnek, mely azok előmozditására szolgál, 
hathatós pártfogását és támogatását szokta szen- 
telni, nem kételkedünk, hogy ezen alázatos fel- 

iratunk eredményre fog vezetni. 

Mihez képest csedezünk Nagyméltóságod- 

hoz, méltóztassék intézkedni, hogy kir. táb- 
lánk Maros- -Vásárhelyről Kolozsvárra helyeztes- 

sék át. 

A kolozsvári ügyvédi kamarának 1880. ja- 
nuár hó 24-én tartott közgyűléséből. 

Nagyméltóságod alázatos szolgái: 
Haller Rezső, 

elnök. 

Kővári Mihály, 

titkár. 

A törvényhatóságokból. 
Torda-Aranyosmegye rendes bizott- 

mányi gyűlése. 

(Folytatás.) 

Közgazdászat. A közgazdászati vi- 

szonyok a mult évben általában kedvezőtlenek 

voltak. Az őszi tiszta bűza vetések 4-5 szem- 

nél többet nem adtak; a rozs alig adott többet 

a vető-magnál. Tavaszi kalászos vetéseinkről sem 

lehet általánosságban kedvezőbbet mondani, egye- 
dül a törökbúza termés volt kielégitő, a meny- 
nyiben jó közép termést adott, s csak is ez ered- 

ményezte, hogy a törvényhatóság lakói szüksé. 
get nem szenvedtek. A gyümölcs- és szőlőter- 

més közepes volt. A széna-termés azonban a kö- 

zepesen is alól maradt. 

A hasznos házi állatok egészségi állapota 

járványos betegség által nagyobb mérvben meg- 

támadva nem volt, kivéve némely községeket, 

a hol a lépfene s a juhok között a métely pusz- 
titott. - 

A gazdasági munkás viszonyok nem a leg- 

kedvezőbbek, mivel a szorgos mezei munka ide- 

jén munkás kézhiánya miatt a napszám ára a 

termeléshez mérten igen magasra szokott emel- 
kedni. 

Útmunka-ügy. A mult évre megálla- 
pitott útmunka-tartozás tett 14,157 kétfogatú igás- 
és 79,668 kézi napszámot, mnbül természetben 

Ibeszolgáltatott 8085 igás- és 73,867 kézi nap- 
szám. 

Megváltatott 6072 igás napszám, utmunka- 

10,3835 frt 74 kr., a mely összegből kiadatott 6639 
frt 81kr., maradt a jelen évre 3695 frt 93 kr. 

A törvényczikkek kihirdetése után - a né- 

hai Kovács Albert volt felvinczi járási szolgabi- 

ró elhalálozásával megürült állás betöltése a köz- 

gyülés feladata levén: ez állásra történt pályá- 

zatok megvizsgálására a főispán és a megye 

részéről ajánlatba hozott egyének által a kije- 

lölő bizottság összeállittatván, a bizottság a fő- 

ispán elnöklete alatt a kijelölés megejtése vé- 

gett visszavonult. A kijelölés rövid idő alatt meg- 

történvén, a főispán ő méltósága jelentette, mi- 

szerint a felvinczi szolgabirói állásra az elhalá- 
lozás folytán helyettesitett szolgabiró Nádudvari 
László és Szabó Géza aljárai segédszolgabiró pá- 

lyáztak. A közgyülés azonban az alispán indit- 

ványára Nádudvarit szolgabirónak kiáltotta 
ki, a kitől az eskű azonnal bevétetett, úgyszin- 
tén bevétetett a főispán által saját jogánál fog- 
va tiszteletbeli főjegyzővé kinevezett Székely 
Elek ministerialis fogalmazó, és a megye köz- 
gyülése által helyettes tiszti ügyészszé megvá- 
lasztott Moldován Anasiás ügyvédtől. 

Ezen közbejött választási actus megejtése 
után előterjesztette főjegyző Rediger Béla az 
gazságügyminiszter úrnak azon leiratát, a mely- 
ben a topánfalvi kir. járásbironak a tordai kir. 
törvényszék területéhez csatolása iránt tett indo- 
kolt kérésnek hely nem adatik. 

A közgyülés azonban a nmlgu miniszter 

úrnak ezen megtagadoó leirata által a megye köz- 
érdekébe vágó ezen ügyet elejteni nem akarván, 
s tekintettel arra, miszerint a megyének ezen 
ügyet érdeklő kérése teljesitését az igazságszol- 
gáltatás érdeke nagymérvben követeli (elenyész- 
tettetvén ezáltal azon anomalia, hogy a mig a 
topánfalvi járás közigazgatásilag Torda-Aranyos- 
megyéhez tartozik, igazságszolgáltatás tekinteté- 
ben egy más megyéhez gravitál) elhatározta, 
miszerint kérdéses ügyben orvoslást az ország- 
gyűlésnél fog keresni. 

Olvastatott ezután a földmivelés-, ipar- és 
kercskedeleműgyi miniszter úrnak leírata, a mely- 
ben felhivatik megyénk közönsége, miszerint a 
hernyók és kártékony más rovarok irtása iránt 
szabályrendeletet alkosson. A megye közgyülése 
e tekintetben aképpen intézkedett, hogy Heves- 
megye szabályrendeletéből az erre vonatkozó 
részt, mint a mely megyénk viszonyainak is 
megfelelőleg van szerkesztve, átvette:s annak 
megerősités végett felterjesztését elhatározta. 

(Vége köv.) 

Párbaj-utóhangok. 

Hoitsy Pál urtól lapunk, a „Kelet" 
szerkesztősége a következő sorokat vette : 

Tisztelt Uram! 
Az On lapja kolozsvári űügyem alkalmá- 

ból több izben is foglalkozott személyemmel. 
- Hlitélt, mert hirlapi czikk megtorlásképen 
„barbár" fegyverhez nyultam épen én, a Fűg- 
getlenség munkatársa, mely Függetlenség erő- 
sen indignálódott hasonló eljárással szemben a 
Verhovay-Majthényi-ügyben. 

Engedjemeg ezzel szembenkijelentenem,hogy 
a párbajt, - ezt a körülményecink között szüksé- 
ges rosszat - sem a Fűggetlenség, sem én, el 

nem itéltük soha. Hiszen a Függetlenség egész 

szerkesztősége nyilatkozatot is tett közé amaz 
ismeretes epizód után, melyben újabb kihivások- 

kal szemben határozott álláspontot foglaltunk el. 

Majthényi fellépését kárhoztattuk, az igaz, 

de nem azért, mert párbaj útján akart hirlapi 
támadást kiegyenliteni. Kárhoztattuk azért, mert 

Verhovayt provokálta, holott én irásbeli nyilat- 
kozatban vállaltam magamra a felelősséget azért, 

a mit én irtam. Kárhoztattuk, mert provokált 

akkor is, mikor a „Függetlensége okiratokkal 

bizonyitotta, hogy támadása alapos. Kárhoztat- 
tuk végül, mert ő provokált - a hires czéllövő, 

holott neki az űgyhöz nem volt köze, s az elég- 
tétel csakis Festetichet illette. 

Ez a nagy különbség a Majthényi esete 
és az én esetem között., 

Én felléptem ott, hol privat becsületemben 
lettem alaptalanul megtámadva, s hol még azon 
elvek tisztasága is kétségbe vonatott, melyeket 

többed magammal képviselek. Ezek az elvek 
követelték, hogy felőlük tanuságot tegyek, és 

én fogok is tenni jövőben is, bármikor köve- 
telik. 

Ezen elvek követelik azt is, hogy az Őn 

lapjának támadásaival szemben az itt mondot- 

takat megjegyezzem. 

Elvárom lovagiasságától, hogy jelen sora- 

imnak lapjában helyet enged. 

Maradtam hazafiuni üdvözlettel 

Budapest, 1880. márczius 26. 

tisztelője 
Hoitsy Pál. 

Nekünk Hoitsy Pál úr fennebbi tárgyila- 
gos levelére csak a következő rövid megjegy- 
zéseink vannak : 

1. Annak, a ki lopás és rablás pártolásá- 
val vádolta az egész magyar parlamentet, mely 

tudvalevőleg nem szokott duellálni, nem járja 

kihivni azt, a ki ezen eljárását megrója. 

2. Még kevésbbé járja nekünk újságiróknak, 

a kiknek jelenlegi törvényeink mellett a tollfor- 

gatásban amugy is nagy hatalom adatott folyto- 

nosan a fegyvert csillogtatnunk mindazok meg- 

rettentésére, a kik meg mernek bennünket kriti- 
zálni. 

83. A mi kárhoztatva volt az összes sajtó 

által a Verhovay-Majthényi párbajban, azt Hoitsy 

Pál úr is elkövette, mert nyilt levelében provo- 

kálta első sorban a „M. Polgár" szerkesztőjét, 
sőt egy védtelen nőt is, holott föltehette volna, 
hogy az illető iró maga kész lesz elégtételt 
nyujtani. 

4. Végül a szélsőbal elveinek tiszta- 

ságát nem vonta és nem vonhatja kétségbe 

senki sem, de a modor mellett, a hogy ezen 

elvek épen a „Függetlenségő-ben szolgáltatnak, 

tanuságot tenni, bizony nem válik dicsőségére 
senkinek. 

A „Függetlensége egyik munkatársa Tóth 

Béla, husvét másodnapján a következő levéllel 
lepett meg: 

„Bartha Miklós úrnak - Kolozsvártt Hid- 
utcza 7. 

A „Magyar Polgár" czimű lap márczius 
10-ki Zonger aláirással megjelölt czikke aljas 

támadásokat intézett nemcsak a „Függetlenség" 

szerkesztősége, hanem személyem ellen is. Mi- 
után a szerkesztőség ügye, mint a lapok jelzik, 

immár el van intézve, - a mi saját személye- 

met illeti, én ezennel kijelentem, hogy a eczikk 

irója, ki - mint tudva levő, - Bartha Miklós, 

- alávaló, nyomorúlt, silány ember, a ki te- 

kintse magát általam megkorbácsoltnak. Buda- 

pest, 1880. márczius 26. Tóth Béla, m. p. Ele- 

velet olvasták: Inczédy László, m. p. Kászonyi 

Dániel, m. p. 
* 

E levélre igy válaszoltam : 

Kedves öcsém-uram! Nekem nincsen akko- 

ra fantáziám, hogy maga által megkorbácsoltat- 

nak tekinthetném magamat. Sőt, hogy megmu- 

tassam, mennyire nem haragszom magára, szol- 

gálok nehány jó tanácscsal. 

1-ször: Ha meg volt sértve a Zongor-féle 

czikkben, két út állott maga előtt. Vagy provo- 
kálni engemet, vagy bepörölni. Egyik férfiasabb, 
a másik törvényesebb. Ezek helyett egy harma- 

dikat választott, mely nem férfias, mivel nyel- 

veskedik, és nem törvényes, mivel e levél alap- 

ján el fogják magát rágalmazási bűntény czimén 

itélni. - Máskor ne hirtelenkedjék. 
2-szor: A Zongor-féle czikket maga elol- 

vasta márczius 11-én; jés megharagudott érette 
márczius 26-án. Nem alaptalan tehát a követ- 

keztetésem, hogy maga kedves öcsém-uram, még 

sem olyan gonosz, mint a milyennek levelében 

mutatkozik. Más alkalommal intézze személyes 

sérelmeit gyorsabban el, mert igy senki sem hi- 

szi el magának, hogy komolyan neheztel. 

En sem hiszem. 

3-szor: De ha mégis komolyan neheztelne, 

s ez indulat vértolulásokat idézne elé, kérem ked- 

ves öcsém, folyamodjék azonnal dr. Bókayhoz. 

Tudtomra ő a legjobb gyermekorvos Budapesten. 
4-szer: Magát kedves öcsém-uram, Böckel- 

berg Ernő úr, meggyalázási szándékból, nyilvá- 

nosan fölpofozta. Maga ezért pört inditott. Ma- 
gának tehát a m. kir. járásbiróság megfogja 

itélni a fájdalomdijat. Erje Be ezzel. 
Ismétlem, hogy nem haragszom. Nagyot 

nőjjön ! 

Kolozsvár, 1880. márczius 30-án. 
jóakarója 

Bartha Miklós. 

Kivonat a „Budapesti Köz- 

lönyből. 

Árverések. Dutza Miklós 1024 fitra 
b. ingtl. apr. 28-án Földváron, Frenczony Petru 
358 frtra b. ing. fele része apr. 16-án Alsó-Ná- 

dasdon, Szigyártó József 483 frt 30 krra b. ingtl. 
apr. 27-én Szemerján, Román Juon 717 ftt 31 
krra b. ingtl. apr. 3-án Kövesden, gróf Bethlen 

Ferencz 1637 frtra b. ingtl. és koresmajeg apr. 

29-én Örményszékesen, Antonovicinu Miklós 904 

frt 67 krra b. ingtl. ápr. 3-án Limbán, Popesz- 
ku Mária 400 frtra b. ingtl. ápr. 29-én a dévai 
tkvi hatóságnál, Molodetiu George 761 frtra b. 

ingtl. marcz. 31-én a csori községháznál árve- 

reztetni fognak. 



Pályázatok. A gyulafehérvári m. k. 
illetékkiszabási hivatalnál egy 700 frt fizetés és 
150 frt lakbérrel javadalmazott 1I. osztályú fo- 
galmazói állomás betöltendő. - A nagy-enyedi 
esetleg más adóhivatalnál 500 frt fizetéssef és 
100 frt lakbérrel javadalmazott IV. osztályú tisz- 
ti állomás betöltendő. 

NAPI HIREK. 
Helyi hirek. 

Lapunk olvasóit tisztelettel kérjük, 
hogy -a jövő évnegyedre elöfizetéseiket 
idején megújitani sziveskedjenek. 

Tisztelettel ertesitjük lapunk olva- 
sóit, hogy előfizetéseket e lapokra ezen- 
túl Demjén Imre ür könyvkereskedése 
is elfogad. 

- A husvéti szent ünnepek ájta- 
toskodóinak rendkivüli módon kedvezett az idő- 

járás - nem csoda, tehát, hogy a föltámadás 
magasztos űnnepén a szentegyházak igen láto- 

gatottak valának. A főtéri plebánia templom, a 

kegyesrendiek s ferenezrendiek templomai alig 

győzték befogadni a hiveket s a más felekeze- 
tüek szentelt hajlékai sem szűkölködtek látoga- 

tók nélkül. Utczáink is egész ünnepi szint ölté- 

nek a sétálók tömött sorai által s kivált a Mo- 

nostor-utcza, vasúti nagy-utcza egész sokadalmas 

képet mutatott az egész ünnep folytán. Elmond- 

hatjuk, hogy a tavasz siet jóvá tenni a hosz- 

szű, zord tél által szenvedett sérelmeinket. 

- A városi bizottság által kiküldött 

számonkérő szék szorgalmasan folytatja vizsgáló 

működését. A kilenoz tag - Dr. Gróisz Gusz- 

táv elfoglaltsága okán nem fogadván el a meg- 
bizatást - nyolezra reducálódván, a tagok a 

következőleg osztották föl maguk között a mun- 
kát: Köváry Mihály, Biró Mihály és Benigni Sá- 
muel a tanács-, Dr. Fischer Lajos. Bogdán István 

a rendőrség-, Dr. Hinez György, Nagy Lajos és 

Tauffer József az árvaszék és pénztári hivatal 

ügyvitelét vizsgálják. A számonkérés még foly 

s igy idő előtti volna a vizsgálat folyamáról 

nyert hallomásainknak hangot adnunk. 

- A városi hatoság, a közegészség- 
ügyi bizottmány ajánlatára, nehány hét előtt ki- 
adta volt a rendeletet, hogy ezután az ebek 

csak szájkosárral bocsájthatók szabadon. Ennek 
az intézkedésnek az volna czélja, hogy az eb- 

dűh terjedése megakadályoztassék. Valódi szak- 

értők egyhangú véleménye szerint ez intézkedés 

nem hogy a veszettség terjedését akadályozná 

meg, hanem épen azt elő fogja idézni. A bekö- 
vetkező melegebb napok alatt az ebek nem ihat- 

nak, akadályozva vannak a lihegésben, hányás- 

ban, hogy magokat tisztogassák sat. Ezek és 

ezekhez hasonló még számos ok inditotta a fő- 

város és más világvárosok hatóságait is arra, 

hogy a szájkosarak alkalmazására vonatkozó 
rendelkezését visszavonta. Tudomásunk szerint 

a helyi eb-tulajdonosok közül is számosan folya- 
modtak a szájkosárra vonatkozó határozat visz- 
szavonása iránt. Természetesen a mi régi jó szo- 
kásaink szerint előbb „bizottságok és albizottsá- 
gok véleményes jelentéseit fogják bevárni, majd 
csak kánikula felé remélhetjük, hogy a tanács 
ezt a valóban veszélyes intézkedését módo- 

sitani fogja - az addig történhetőkért ki fogja 

magára vállalni a felelősséget ? 

- A kolozsvari nemzeti szinház igaz- 
gatósága előadásra nem ajánlotta a Megosz- 
tott szive.et, a ,„Falú harangját" és a 

„Nemtő-t. A művezetői irodában visszavehe- 
tők. Kolozsvár, 1880 márczius 31-kén. Jakab, 
irodatiszt. 

- A szinház köréből. Ramazet- 
ter Jolán bűcsü-fellépte holnap; csötörtökön 

lesz s „Frou-Frout" fogja játszani. Egyike ez a 

kisasszony legjobb szerepeinek, melylyel szinpa- 

dunkon már második fellépte alkalmával meghó- 
ditotta a kolozsvári közönséget. A holnapi elő- 

adás alkalmával, a mint halljuk, számos tiszte- 

lői egy értékes emlékkel is ki akarják fejezni 
hálájukat azon sok élvezetes estéétt, melyet vá- 
rosunk szinházlátogatói a pályáján annyi szere- 
tettel esüngő tehetséges művésznőnek köszönnek. 

-Erdélyi Marietta k. a. közkedveltségű ope- 
rette-énekesnőnk jutalmára a jövő héten ápr. 9. 
én Lececdue vig operája „Camargot először ke- 
rül előadásra. Egyfelől Erdélyi Marictta k. a. 

egyénisége - kinek szép iskolázott hangjáért, 
könnyed játékáért a közönség mindig csak el- 
Ismeréssel tudott adózni - másfelől „Camargo" 

Lecoedue vig operája - mely mult tavaszszal 
annyira megnyerte a búdapestiek tetszését, hogy 
közel negyven előadást ért - biztositják az elő- 
adás sikerét. Camargonak egyébként gyönyörű 
szép zenéje van s különösen a Iil. felvonás 
Márkus-daló-a a fővárosban, mint bármely nép- 
dal, a szinfalak közül a mindennapi életbe is 
kiszállott. 

- Tragoedia. Czirják Sámuel, gyertya- 
gyáros derék polgártársunk családját megrendi- 

tő csapás süjtotta. Két virüló leánya : Róza, Gá- 
bor Endréné, és Emilia tegnap éjjel a Szamos 
hullámai közt kereste föl szomorű halálát. Róza 

alig egy féléve, hogy menyasszonyi koszorút hor- 
dott üde ifjonti homlokán; de a nász után csak- 
amar ismét a szülei hajlékba tért s rajongó sze- 

. 

retettel csüngött hugán, Emilián, kivel husvét 
másod-napján este észrevétlen hagyta el az atyai 

házat. A cseléd, ki épen múlatságba készült s 
beakarta mutatni öltözetét a házi kisasszonyok- 

nak, vette észre eltünésöket s tette figyelmessé 

a szülőket, meglelve egyszersmind a hátrahagyott 
levelet is, melyben a szerencsétlen leányok szo 

morú elhatározásukiól adtak szülőiknek hirt. A 

keresés azonnal megindittatott, tűzoltói fáklyák 

fényénél s a plébánia-malom táján, egy zsup 
szalma által födve találtatott meg a két fiatal ál- 

dozat, összeölelkezve, egyik kezük szalaggal ösz- 

szekötve. A szomorű menet a gyászba borult 

atyai lakba szállitá a két áldozatot, kiknek egyi- 

ke a testvéri feláldozó szeretet megható tanusá- 

gát szolgáltatva, kétszeres sebet ütött az amugy 

is szenvedő szülői sziveken. A közrészvét, mely 

a városon osztatlan nyilatkozik e gyász-eset fö- 

lött, alig enyhitheti valamivel a mélyen lesűjtott 

család keservét. 

- A takarek-pénztar űújon emelendő 

épülete főterünk szegletén, mely egyik diszelesz 

nagyobb szabású nem épületekben igen bővölködő 

városunknak, udvar felőli részében már majdnem 

egészen elkészült s a napokban kezdenek hozzá 

az ut cza-felőli részek lebontásáhozés újra emelésé- 

hez. A jelenlegi épületalattelhelyezett kereskedések 

számára már emelik az ideiglenes bódékat, az 

épités tartamára. 

- Szép ajánlatot tett az angol biblia 

terjesztő társaság, az igazságügyminiszternek. 

Az országos fegyintézeti és első folyamodású 

börtönbeli könyvtárak, fegyenczek részére fél- 

áron; a szegény protestáns hitfelekezetű fegyen- 

czeknek pedig ingyen ajánikozott a bibliának 

új testamentomi részét szállitani. A miniszter az 

ajánlatot természetesen elfogadta és a beszerzés 

iránt rendelkezett. 

a Véres verekedés volt f. hó 28-án 

a csermalom-útczában, mely Olár Dénes ottani 

ecsapszékében kezdődött. 1d. és ifj. Szász István 

cselédek - előbbi már meghalt, utóbbi sülyos 

sebeiben élet-halál között - fettek a verekedés 

áldozatai. Az ügy további vizsgálat végett a kir. 

ügyészséghez van áttéve. 

- Hymen. Csipkés Victor m.tűri 

birtokos a napokban jegyezte el L. Pálffy Ignácz 

kataszteri b. biztos szép és szellemdűs Róza 

leányát. Áldás, szerencse ez új frigyre! 

- A Czirjak leanyok városszerte 

megdöbbentést keltő szomorú sorsáról a család 

a következő gyászjelentést adta ki: Alólirtak 

a lesüjtó fájdalom büs, kinos érzetével jelentik, 

hogy Gábor Endréné született Czirják Róza 

folyó év márczius 29. éh, estéli 10 órakor, életé- 

nek 20-ik évében, és Czirják Emilia folyó 

év márczius 29-én, esteli 10 orakor, életének 

17-ik évében váratlanul megszüntek élni. Földi 

részök f. év márczius 31-én délután 5 órakor, 

hidutczai 29-ik számú szülői háztól, koporsójuk 

mellett tartandó ima után, az ágostai hitvallásu- 

ak sirkertjében levő családi sirboltba fognak örök 

nyugalomra helyeztetni. Kolozsvártt, 1880 már- 

ezius 30. Béke lengjen poraikon! Czirják Sá- 

máel, Czirják Sámuelné sz. Reschner Emlilia, 

mint szülők. Gábor Endre, mint férj. Czirják Dé- 

nes, Czirják Samu, Czirják Ilona, Czirják Endre, 

mint testvérek. Özv. Czirják Jánosné, sz. Zaka- 

riás Julia, mint nagyanya, gyermekeivel. Resch- 

ner Dániel, neje és gyermekeivel. Özv. Gábor 

Andrásné, leányával, valamint számos rokonaik. 

- Szinházunkban az ünnepek alatt 
csak ujdonság járta. Az egyik Lukácsi népszin- 

műve „Ágnes asszny4 volt, melyet a darab ki- 

rivó hibáinak daczára elég rokonszenvesen foga- 

dott a közönség, s mind a két alkalommal meg- 

töltötte a házat. Kevésbbé volt szerencsés Bar- 

tók Lajosnak „A legszebbe ezimű vigjátéka, me- 
lyen sehogy sem tudtunk mulatni s az utolsó 

felvonás nehány jeleneténél már zügni kezdett a 

közönség unalmában. Tér szűke miatt csak hol- 

nap szólhatunk e darabokról részletesebben. 

- Köővári Endre arczkép-festőnk az 
utóbbi időben igen szorgalmasan dolgozik. A ki- 

rályi ezüst-menyegző alkalmára készitett nagy ki- 

rályi-kép óta, mely a városház nagytermét ékiti, 

láttuk tőle közszemlére kitéve, b. Kemeny Fe- 

rencz, Adler Róza, Nagy Lajos arezképét s most 

egy gyönyörű kis gyermek (Kőváry Mihályé) 

mellképe vonja magára Polez A. papirkereske- 

désének kirakatában, a járó-kelők figyelmét. Kü- 

lönösen ez utóbbi örvendetes előhaladásról tanus- 

kodik vasszorgalmú festőnknek, a plastica és 

életteljes szinezés tekintetében. Mert épen e ket- 

tő az, a minek hiát eddigi képeiben némileg nél- 

külözők s a kis lányka szép feje spanyol csipke- 

galléra közül oly szépen és természetesen dom- 

borult ki, hogy reménynyel nézhetünk a derék 

festő további működése elé. 

- Kisebb tűzesetek fordultak elő hus- 
vét másod napján a városon. Délelőtt a gr. Rhé- 
day házánál egy kémény gyúlt ki, estve pedig 
a Nádas-terén egy száraz koróból és gazból álló 
halmaz égett porrá. 

- Beküldetettek szerkesztőségünkbe A 
magyar szabadságharez történetét-nek 26-32. 

fűzetei, egy fűzet ára 20 kr. Borsodi Szilágyi 
Dezső Budapest helyrajzi térképe ára 70 kr. 
Sieben Jahre in Süd-Afrika von Emil Holub. 4- 
dik és 5-dik fűzet. Ára ? 

Hazai hirek. 

- Stefania herczegnő most kezd ma- 
gyarul tanulni. Rudolf trónörökös kezdeményezé- 

se folytán s a király jóváhagyásával dr. Dezső 
Dénes, a bécsi Teréziánumban alkalmazott ma- 

gyar tanárt érte azon ritka kitüntetés, hogy trón- 
örökösünk arájának magyar nyelvtanitójává vá- 

lasztatott. Dr. Dezső Dénes nagyvárad-egyház- 

megyei pap, 1872. év óta van a Tereziánumban 

alkalmazva. 

- Arany Jánostol a Magyarország és 
Nagyvilág legutóbbi száma egy négy soros sir- 
verset közöl, melyet a költő Gönczy Pál leányá- 
nak, Ilonának siremlékére irt, s melyet ide ik- 

tatunk : 
El nem aludt lámpám, csak mint nem földi 

mennyasszony 
Hoztam el éjfélkor várni az égi Jegyest. 

Könnyetek értem hát szüleim, már omlani 

szünjék, 
Balzsamot im, mennyből, hint Ionátok alá. 

- Jegyzői évkönyv czim alatt Vágó 
Ferenez bárándi jegyző igen hasznos kéziköny- 

vet adott ki, mely magában foglalja az összes 
jegyzők névtárát, továbbá a magyarországi jegy- 
zők egyletére vonatkozó adatokat az alapszabá- 
lyokkal együtt, s végül egy igen gyakoratilag 
szerkesztett napló részt, melyben az időnként 
teendő hivatalos jelentések vannak kitüntetve. 
Ara a 20 ivre terjedő műnek 1 frt 20 kr. 

- Előfizetési felhivást bocsátott köz- 
re Dr. Pap László sátoraljaujhelyi törvényszéki 
biró „Románia alkotmányos intézményei czimű 
munkájára. A munka, mely 10-12 nyomtatott 
iv terjedelmű lesz, folyó évi junius végén kerül 
ki sajtó alól. Ara 1 frt. 

- Borostyáni Nándor élénk tollú tár- 
ezairónk „Budapest nappal s éjjelt czimű toll- 
rajzai közelebbről fogják elhagyni a sajtót. A 

16-18 ivre terjedő mű részben szerzőnek már 

a lapokban megjelent s elismerő megjegyzések- 
kel kisért tollrajzait fogja tartalmazni gondos át- 
dolgozásban. A gyüjtemény - mely méltán szá- 

mithat a jó fogadtatásra - ára 2*. 

- Az ebdűh aldozata lett Brassóban 
G. I. tekintélyes polgár szép ifju leánya, kit 
novemberben egy eb arczán megharapott. Ép or- 
rán eset a seb, de az orvosoknak sikerült azt 
ugy begyógyitani, hogy alig maradt nyoma a 

bájos leányzó arezán. A mult héten balban me- 
nendő volt a család, mikor az ifju, kedves hölgy 
hirtelen rosszul lett. Irtózat ! a viziszony jelei 
mutatkoztak rajta s a borzasztó kór csakhamar 
hatalmába vette a bájos teremtést. Ajka habzott, 
szemei elfénytelenedtek s a boldogtalan rémüle- 
tes görcsös dühöngésben tört ki. Irgalom volt 
rá nézve, hogy két óra alatt a halál vetett vé- 
get kinjainak. Brassóban gyászos feltünést kel- 
tett az eset s mindenki osztozik a szerencsétlen 
család kimondhatlan szomoruságában. 

- Véres tett izgatta fel a napokban 
a vasmegyei Prosznyákfa község lakosságát. 
Horváth Pál közbirtokos a feleségét fejszével 
agyonvagdalta. Elsőben hátába, azután lábába, 
majd arczára vágott s utoljára a nyakát vág- 
ta ketté. A véres tett után pedig kiment a pin- 
ezéjébe s ott felakasztotta magát. Mindezt 
Horváth Pál egy rosz asszonyért tette, kit már 
8 év óta tartott a házában, s a kit felesége ter- 
mészetesen nem látot szivesen. 

-Neecrolog. Malomvizi KendeffyI st- 
ván, élete 65-ik, boldog házasságának 42-ik 
évében, folyó mártius hava 16-án éjjeli 12 óra 
és 15 perezkor, tüdősorvadás következtében be- 
végezte áradhatlan tevékenységü földi pályáját. 

Aldás és béke lengjen hamvai felett ! -Özvegy 

Binecz Sándorné, a maga és gyermekei 

Sándor : Etelka, Májai Istvánné; Ilona és Julia 
Kilyéni Andrásné nevében az anyaisziv mély 
ájdalmával jelenti, hogy Binecz Gábo 1, 
ifolyó évi márczius 28-án, élete 43 évében, 
hosszasan tartott sorvasztó betegség után B.-Hu- 

nyadon meghalt. 

- Rudolftrónörökös megkoronáz- 
tatásának hiréről beszél egy bécsi lap, a 
„Neue Freie Presset a következőket irván: Mi- 

óta a trónörökös a nagykoruságához megkiván- 
tató kort elérte, udvari körökben ismételve fel- 
merült azga gondolat, hogy a trónörököst ősi 
szokásként még atyja életében Magyarország 
királyává koronázzák. A tronőrökös jegyváltása 
e tervet ismét szóba hozta, de ennek valósitá- 
sára vonatkozolag eddig elhatározás meg nem 
történt. A koronázás mindenesetre a trónörökös 
házassága után fog megtörténni, űúgy hogy az- 
zal egyidejüleg történnék meg Stefania herczeg- 
nőnek Magyarország királynéjává való koronáz- 
tatása is. 

Vegyes hirek. 

- Herczeg rablók kezei közt. A 
meiningeni herezeg és neje hir szerint Sziczilia 
szigetén rablók kezébe jutottak, a kik csak nagy 
váltság árán bocsátották szabadon őket. Köny- 
nyen lehet, hogy ez esetet magasabb tekintetek 
miatt elhallgatták. Tudva azt, hogy a herezeg 
szenvedélyes zergevadász s szenvedélyes hegy- 
mászó, ki egyedül a legelhagyattabb helyeket 
szokta fölkeresni, a hir valószinünek látszik. 

- Vasut a Szaharán. A franczia kor- 
mány gondjai alatt négy expediczió indult a télen 
Afrika azon vidékének kikutatására, melyeken 
a Szaharán-tuli vasút kiépitése tervbe van véve. 
Ezek közül három Algirból fog elindulni, s ezek 
legfontosabbika Flatters őrnagy, Laghuat volt 
parancsnoka vezetése alatt áll, Ezt az expedi- 
eziót 200 fegyveres bennszülött kiséri s felada- 
tául nyerte a Szahara közepének kikutatását. A 

negyedik expedicziót Solleillet Pál vezeti s 
Afrika nyugoti partjairól St. Louisból fog kiin- 

dulni s Timbuktuba megy Tisziden és Arauan 
át, mely utja kelet-északkeleti irányba fog halad- 
ni, Soleillet feladata azon előbbi tervét, hogy Sze- 
guból induljon Timbuktuba, Timbuktuból északi 

irányban Inszalahba szándékozik legdélibb pont- 

jára azon vidéknek, melyet 1872 - 1873-ban Al- 
girból kindult expeditiójával elért. 

- A labmosás szertartásai a bécsi 
Hofburgban. A szokásos űnnepélyes istentiszte, 

let után, melyben a király, a királyné, a trónö- 

rökös s a bécsben idéző herczegek is részt vet- 

tek történt meg a szertartási teremben a szo- 

kott fénynyel. Az ünepély érdekét az is emelte, 

hogy azon a Biüsselből megérkezett trónörökös 

is résztvett. - Kevéssel 10 óra előtt gyülekezn- 

tek össze az emlitett teremben a főméltoságok 

és a tábornoki kar. - Az udvari páholyban a 

a főherczegek, nejeik, gyermekeik s a Camberland 

herezegi pár foglalt helyet. A külhatalmak kép- 

viselői, az aristoktatia, s a menyire a hely en- 

gedte, a nagy közönség is résztvettaz űnne- 

pélyen. A hőlgyek természetesen sőtét ruhákban 
jelentek meg. Fél 11-re vezették a 12 agastyánt 

s öreg nőt a terembe, a megteritett asztalnál ki- 

mutatva nekik helyeiket. Nemsokára a kamará- 

sok, párosan a főherczegek, a trónörökös, a 

főudvari méltóságok és testöröktől kisérve pedig 

ő felségéik léptek a terembe. - A királyné 

viruló egészségben van: magas - nem kivágott 

fekete atlasz ruhát - hosszu uszályt - s nya- 
kán pompás gyöngysort viselt, mellét a gyémán- 

tos csilagkereszt diszité. A király a főherczegek- 

kel az agastyánok asztalához ment a királyné 

palota-hölgyeivel az öreg asszonyokhoz, mire 

föfhozták az ételeket, s a lábmosás megkezdődött. 

A királyné láthatólag egész buzgalommal vé- 
geze az előmt szertartásokat. Végül minden 

e . 
öreg szokás szerint 30 ezüsi Dénzzel telt e 

szenyt kapott, s az udvar visszavonult belső 

termeibe. ; 

- A gotthard-vasut mérnökök néze- 
te szerint csak másfél év, vagy épen harmadfél 

év mulva lesz készen. Az út Luzerntől Milanoig 

340 kilométer s ezt a vasút 11 óra alatt teheti 

meg. - A gotthard-vasút eddig minden vasút 

között a legdrágább, egy kilometer egy millió 

frankba kerül. 

CSARNOK. 

Apróságok. 

Török kegyetlenség példája. 

Bellini Gentél velenczei hirneves fes- 

tő, II. Mahomed szultán által Konstantinápolyba 

hivatott. Bellini a török császár számára Keresz- 

telő Szent János fejvételét festette le. A nagy úr 
dicsérvén a művész tehetségét, mindenben elis- 

merte a kép nagyszerüségét, csak egy hibát ta- 

lált benne: ez abból állt, hogy mint mondá, a 

festő nem figyelte meg eléggé azt, hogy midőn 
egy embernek levágják fejét, azon a bőr kissé 

felhűzódik, s a kegyelmes úr, hogy bebizonyitsa 

állitása igazságát, azonnal béhozat egy emberts 

ott helyben lefejezteti, s odatartja a fejét a mű- 

vész elé, hogy vizsgálja meg. Bellini ezen any- 

nyira megréműlt, kogy mindenképpen igyekezett 

mentől előbb szabadulni az ilyen pártfogó kö- 

réből. 

De Mohamed még egy ideig ott tartotta, 

őt lovaggá tette, sajátkezüleg akasztotta nyaká- 

ba az aranylánczot s aztán ajándékokkal elhal- 

mozva, bocsátotta haza. 

* 

Alá és fel. 

Epernon herczeg észrevette, hogy a 

mily mértékben emelkedik mind feljebb-feljebb 
Richelieu bibornok hitele az udvaránál, az övé 
a szerént száll alább-alább. 

Egy napon, midőn lefelé halad a saint- 

germaine-i palota lépecsőin, éppen akkor megy 

vele szembe feltele a bibornok, ez utóbbi kér- 
di tőle: 

- Mi újság herczeg ? 

- Semmi más uram, minthogy ön felfelé 

megy, én pedig lefelé. 

- 

E 

Méltányos leczke. 

gy elegáns uracs a mint sebes vágtatás- 

sal lovagol végig a boulogne-i erdő fősétányán, 
lovával lever s meglehetős [súlyosan megsebesit 

egy ott sétáló urat, ez azonban gyorsan felug- 

rék, megragadja félkézzel a ló kantárját, má- 

sikkal kemény lökést ad az uracsnak, úgy hogy 
az egy percz alatt elterűlt az út fővenyén. 

üg, 

- De uram, tudja ön.. 

- Én csak azt tudom uram, hogy ön adott 
nekem leczkét az egyensüly fentartásából, én 
pedig adtam leczkét önnek a kiegyenlités ta- 
nából. 

* 

A különös sakkozó. 

A cantorbéry-i érsek egy erdőn menve ke- 
resztűl, melyén át gyakran vitte őt útja, meglát 
egy fa alatt egy embert ülni a földön; előtte 
sakktábla állott, melyen nagy figyelemmel lát- 
szott sakkozni. 

- Mit mivelsz te ott jó barátom, kérdi 
tőle a tőpap. 

- Mint látja méltóságod, sakkozom. 

- Hogyan, egyedül? ; 

- Nem egyedűl nagyságos uram, a jó is- 
tennel sakkozom. 

- A jó istennel? Akkor nem sok pénzed- 
be kerűlhet mikor veszitesz. 

- De bizony; meglehetős nagyban ját- 
szunk, és mindig pontosan fizetek, valahányszór 
veszitek. Várjon egy perezet méltóságod, tán 
szerencsét hoz nekem; ma meglehetősön rosszul 
szolgált úgyis... Itt van ni, egészen sakk- 
matt vagyok. 

Erre az érsek elkezd egész lelkéből jó- 
izűen kaczagni. 

A játékos pedig egész hidegvérrel kive- 
szen zsebéből harmincz aranyat, s átnyüjtja a 
főpapnak. 

- Nagyságos úr, - ugymond - a jó is- 
ten mindig küld valakit, midőn ő nyer, hogy a 
pénzt átvegye tőlem; a szegények az ő kincs- 
tárnokai; ne habozzék ön élvezni tőlem e pénzt 
s kiosztaui köztük; ennyi volt e játszmára fel- 
téve. Az érsek bármennyit szabadkozott, végre 
is kéntelen volt elvenni a pénzt s magával 
vinni. 

Egy. hónappal később a főpap ugyanazon 
erdőn ment ismét keresztűl, s megpillantja is- 
mét sakk-játszóját, ugyanazon helyen és hely- 
zetben, mint a múlt rendben. 

Ez utóbbi a mint meglátja őt, azonnal ké- 
ri, hogy közeledjék. 

- Nó nagyságos úr, ugyancsak kegyet- 
en gokat veszitettem, mióta erre járt útóljára, 
szólt a sakkozó; hanem most jó nyereségben 
vagyok, ez kárpátol a többiekért . . . istenemre 

úgy van! most az isen, lett sakk-mattá. 

- Nós! most ki fogjioslé"megtizetni 
neked? 

- Alkalmasint ön, méltóságos uram ; most 
háromszáz aranyba játszottam, és a jó isten min- 
dig küld valakit akkor is, ha én nyerek, ki épp 
oly pontosan megfizesse pénzemet, miként én 
szoktam, ha veszitek. És vannak is itt az erdő- 
ben némi jobarátaim, kik tanuságot tehetnek 
mellettem, ha méltóságod kétkedni találna sza- 
vaim igazságában. 

; A főpap kéntelen volt ezüttal fizetni, meg 
is tette késedelem nélkűl s a nélkül, hogy be- 
várná, hogy az ardőben lakozó jó barátok szó- 
ltsák fel őt erre. 

IDEGENEK KOLOZSVÁRTT. 
- Márezius 30. - 

Nemzetiszálloda. 

Dr. Rátz ügyvéd Tordáról, Moldován Ger- 
gely tanfelügyelő Tordáról, Alsing Kuno útazó, 
gr. Toldalaky, Singer H. útazó, Botár János tá- 
virda-főnök Deésről, Lica Dániel ügyvéd Besz- 
terczéről, Fischer Ignácz útazó, Reisner K. útazó, 

Hungária szálloda. 

Spiegel és Nenvett József kereskedők Bu- 
dapestről. 

Pannonia szálloda. 

Galandauer Csucsáról, Neukirscher Józsetf 
útazó Gráczból, Mansberg Soma és Glasner Fló. 
ra Budapestről, Sbhvartz Samu N.-Váradról, Ehr- 
lieh József Budapestről, Grama Péter Balázsfal- 
váról, Sternberg Sándor Budapestről, Popper Mór 
Csucsáról. 

Nemzeti szinház. 

Bérlet 160-ik szám. 

Kolozsvártt, szerdán 1880. márcz. 31. 

Proletaárok. 

Szinmű 5 felv. Irta Csiky Gergely. 
ns 

Kezdete 7 órakor. Vége 10-kor. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

BÉKÉSY KÁROLY.



A rosz viszonyok következtében 50% olcsóbb eladás! 

698. szám. 

Arverési hirdetmény. 
Folyó évi ápril hó 3-án délelőtt 10 órakor Torda város 

határán fekvő top. sz. 5546 a. b. 106 hold és 212 négyszög öl nagy- 
ságüű „LOBODÁS nevü kaszáló f. évi ápril hó 24-étől fogvya há 
rom egymás után következő évre nyilvános árverés útján fog haszon- 
bérbe adatni. 

Kikiáltási ár 300 forint, melynek 10 százaléka mint bánat- 
pénz az árverés előtt leteendő. 

Irásbeli bepecsételt ajánlatok csak az árverés megkezdése előtt 
fogadtatnak el. 

Az árverelési feltételek a tordai gör. keleti plébániai vagy az 
érsekmegyei irodában Nagy-Szebenben betekinthetők. 

Nagy-Szeben, márcz. 13-án. 1880. (133) 3-3 
Görög-keleti román érsekmegyei consistorium. 

Vizgyógyaszati jelentés. 
A 16 év óta fennálló „kolozsvári vizgyógy-intézet" alólirt vezetése alatt s 

Dr. Szombathelyi József ur közremüködése mellett f. év máj. 1-ső napján a 
„Diána-fürdő* helyiségében ujólag megnyittatik. 

Fekvése igen kedvező, a sétatér közvetlen-közelében kitűnően egészséges 
tájon; vize kitünő s igen kedvelt. Az intézet kényelmesen berendezett, s a viz- 
gyógyászat szabályai szerint czélszerűen s teljesen felszerelt; az élelmezés viz- 
gyógymódi s izletes; a gyógyitás kiváló gond, buzgalom s pontossággal vezet- 
tetik. 

Gyógy-eszközök: 1. Priessniczi viz-gyógymód. 2. Az egyesitett Schroth] 
Priessniczi gyógymód. 3. AÁgygőzfürdők. 4. Napfürdők. 

Az intézetben alaposan s legfényesebb sikerrel gyógyittattak: idegrend- 
szerbántalmak u. m. idegesség, szélhüdés, gyengeségi állapotok, vidtánez, 
szédülés, magömlés; Vérbajok: görvély, (scrophula) syphilis, higanykor, kösz- 
vény, csuz, sápkór, vérszegénység különféle vértódulások nemes testrészek felé (( 
emésztési s ideg- és gyomorbajok, bélgyengeség, mellbetegségek, alhasi vérpan- 
gások, váltóláz, aranyér, vese s holyagbajok, tisztulási zavarok, szem és bőrbajok, 
ajánltatik továbbá a test megedzésére s kórhajlamok leküzdésére. Ugyanezen 
bajok továbbá heveny (acut) betegségeknek a fenntebbi gyógymódok szerinti 
házi gyógykezelése czéljából értekezhetni velem d. u. 2-4-ig. 

Iy módón kezelt betegeimnek fürdőszolgáimat (nőket is) a házhoz küldöm, 
a kik kötelmeiket gyógyrendeléseim szerint teljesitik. (137) 1-6 

Az árak mérsékeltek. Felvétel az intézetben naponként d. e. 5-8-ig d. u. 
4-7.ig vagy levél által 

Kolozsvártt, 1880. april hóban. 
Velis Simon, 

termeszeti (viz) gyógyász, orvos, sebész, szülész 
és szemész. A „kolozsvári vizgyógyintézet" 

küldést kapnak. 
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Utolsó nagy szállitmány!!! az 
6985 vég különbfée igen jó minősegü vácn, é. 

ep. kanavás, jó minőségü, jó mosatu karton, ere- a 
2 ton és még egyéb a háztartásban nélkülözhet- 1 = 

len czikkek. 
E h [4 x [4 1 x 1 1 [4 x 1 

ó végével végleges leszámolás! 
Egyik legnagyobb londoni bank bukása 970,000 font sterlinggel! 

JAMES egyik legelőkelőbb londoni bankár 
(Finanz-Agentie Viktr. Street kerületében) 

Manchesterben rendkivüli veszteségek folytán 970,000 font stlggel 
II d 1 [4 [ 

csőd alá került. 
A nagymennyiségü vászon és egyéb divatkelmék elárusitását, melyek ottan elzá- 

logositva voltak a csöd-consortium elhatározása folytán, én nyertem el. 
A kelmék jóságát vagy olcsóságát dicsérni fölösleges: legjobban mutatja azt ma- 

ga a tényi csak annyit vagyok bátor megjegyezni. miszerint az alakúlt csőd-consor- 1 
tium azon igyekszik. hogy a föntemlitett csődöt a lehető legrövidebben akár mi mó- i 
don rendezhessel tehát az árukon 

50 százalékkal olcsóbban! jobban mondva majdnem ingyen 
túl lesz adva; kérem tehát a nagyon t. vevőközönséget megrendeléseit siettetni, miu- 
tán ily potom ár mellett a készlet nem sokáig tarthat. - 

= A nagyon t. közönség szives pártolását kérve maradok kiválló ti sztelettel z 
Sz.-Fehérvárott! Városháztér a városház 

E Schiller L. kapuja mellett - a menyasszonyhoz. = 

e Csomagolás ingyen. Videki megrendelesek azonnal és a legpontosabb 4 
- ban teljesittetnek. a 
3 Vidéki megrendeléseknél kérem a ezimet, rendeltetési helyet u. p. vagy vasúti = 

állomást érthetően kiirni. E 

z C , - z st 219) A leltárnak jegyzékei. 5- zelátt mt 1 
150 vég kitünő jó minős. csikos tolltartó .. rőfe 1-1281-18 

] 190 vég jó minőségü sárga nankinggz...... rőfe -30-16 
= 185 vég legjobb minőségü fehéritetlen fehér nanking rőfe - 45-21 
é 150 vég jó minőségü jó mosatu aángol oxford ....... rőfe -30--15 
5 260 vég 1A széles jó minőségü angyal gyolcs . .rőfe-25 i2 1 

250 vég 4/, ,„26 rőfös jó minőségü jó mosatu kék koczkázott 
z kanavász ..lvég 480 24 

180 rőfe, , 26 rőfös jó minőségü jó mosatu morva kanavász z 
barnavagylilza:a:z::..... . lrőfe 550 290 4 

*6 220 vég , széles 28 rfs. jő minőségü sternbergi gyolcs . Ilrőfe 598 350 
e 125 vég Va széles 30 rfs. jó minőségü halbstadti gyolcs .lrőfe 790 390 z 
15 vég 44 széles 28 rfs. jó minőségü hegyi gyolcs . lrőfe 790 4/40 

190 vég , széles 830 rfs. jó minőségü amerikai bőrgyolcs . lrőfe 1080 590 
13830 vég ,széles 30 rfs. legj. minőségü sziléziai vászon . .lrőfe [1095 5/95 

8 I0 vég 94 széles 30 rfs. finom schiffon női fehérnemüeknek . lrőfe 1150 540 
o] 220 vég 4, széles 30 rfs. legj. minős. kék. lila. barna val. rumbur- 
e gikanavász... . lrőfe 12180 650 

95 vég ,széles 30 rfs. legf. hollandi vászon ...trőfe 15/50 750 " 
56 vég ,széles 30 rfs. legj. minős. georgswaldi vászon. . . lrőfe 1250 990 
49 vég 94 széles 40 rfs. hollandi vászon ......lrőfe tö-1130 

7 29 vég 5/, széles 50 rfs. , ....irőfe s32501650 
Paplan, mátrácz ées szönyegek feltünő olcsó áron! 30 

689 drb. nagy fin. levarott creton paplan ....drbja 95 190 
" 325 drb. legfin. levarott török ereton paplan.... drbja 320) 195 

38965 drb. fin. levarott bécsi vörös paplan szin. petyekke drbja 480 235 
E 288 drb. legf. , , (roug) paplan simam..... drbja 425 2lj55.. 
a 530 drb. , 2-tős nagy. Cachmir paplan minden szinben drbja 525 344 E 

z. 65 drb. egészen nagy mátrácz tengeri fűővel töltve drbja 695 498 E 
a 36.drb., " kevert szőrrel ....dbja 8190 850 

58 drb. legfin. „tiszta szőrrel töltve (24 bécsi font 16 3 
sulya)))............ija 9018/75 

A mátráczhoz szükséglendő csomagolási vászon avagy lá 2 . 
da fél árban számitom ! 3 

13 vég 4, széles legjobb mns, angol csinvat futó szőnyeg . 45-22 ét 
29 vég 5A széles " 1 " .e Tőfe 55 - 28 
18 vég ,széles legfin. beszövött virágos török szőnyeg rőfc 1150 -68 3t 
283 vég , széles legfin. besz. chenilia vir. indiai röfe2 90 1 50 3 
305 vég nehéz szűrke pokrocöz...... 

. . .. rőfe 350 190 
Asztalnemüek árvzöke E 

1 drb. 8/4 nagys. szines sávolyos abros49 gy 4 szines sávolyos abro;.. 1f10-55 a 
1 " ,igen jó minő, 'öhér abrosz beszövött széllei .. . 1]40/7-66 

" An frncziehér damaszt abrosz ..... 195-95 a 
1 14/ 8] „vagy szines dam. jokey abrosz 2185 1110 
a 4/ 2*"* jó mins. fehér abrosz beszövött széllel és rojttal 195 -97 jé 

"* ovtvaló,, fehér czérna sávolyozott szalvéta...., 2j90 140 

, „legf. fehér dam szalvéta koczkázott 355 1170 13 
6 ,legj. mins. tiszta czérna fehéritetlen sávolyozott törülköző 290 1]30 jé 
6 ,legf. fehér bam, törülköző koczkázott 3160 1175 
6 ,„legf. virágos angol dam. törülköző...... 4j50 2120 
6 ,Mfin. franczia batiszt zsebkendő szinezett és szeg. széllel -92- 44 

. tiszta fehér . -65-32 
6 fél czérna zsebkendő szinezett széllel . -]921-45 3 
6 „valódi rumburgi vászon zsebkeneő .. 1180 -92 
6,, „ angol czérna zsebkendő beszövött szin. széllel 2180] 1125 46 

6 , ,„rumb. vászon zsebkendő beszövött szin. széllel..... 31501 1160 

Végül pedig. több ezer kis velour slips kis gyermekeknek most csak 6 9 
több ezer kis szines zsebkendő....:... dtto 4 
több ezer schwal fin gyermekeknek. .. dtto 15 2 
több ezer finom vugol legyező........ dtto 25 ég 

A rosz viszonyok következtében 50%, olcsóbb eladás! * 

ROYKÓ VICTOR 
(58) tiszaujlaki gyógyszerész 22-24 

fehér, barna és fekete szinü 

III 
a] i AM] 

Van szerencsém a n. é. közönséggel u. m. a n. érd. egyetemi ifju- 

közkedvelt magyar bajusz-pedrője. 

Hamis készitményeket elkerülendő, figyelmeztetik a t. vásárló közön- 
ség, hogy mindenki csak a Roykó Victor gyögyszeéész készitményét kérje é 
fogadja el, melynek aobozai kivül piros, belől a fedélben pedig kékszinü betük- 
kel, a készitő névaláirásával vannak ellátva. 

Ezen már 60 év óta országszerte keresett és számtalanszor kitünőneki 
ismert készitmény' kiváló jó tulajdonainál fogva minden várt igényeknek megfelel 

Isoha ki nem szárad, a bajusz szálait nem tépi és nem töri, sőt azoknak szapo- 
ritására és tökéletes kifejlödésére szolgál. Nagy doboz 85 kr. kicsiny 20 kr. 
Kapható fönti egyedüli készitőnél, valamint az ország több gyszerészei, kereske- 
idői és fodrászainál. Viszont eladók a megrendelt mennyisé gel fokozatosan emel 
kedő illö százalékot és 24 nagy, vagy 36 kis doboz vételénél már bérmentes be 

GAZDASÁGI GÉPRAKTÁRA 

Van szerencsém a t. gazdaközönségnek figyelmébe 
. . , " . 

ajánlani, hogy általános jó hirben álló gyártmányaink meg- 
honositása végett czélszerünek láttuk 

BOKROS ÁDÁM czégnél 
KOLOZSVÁRTT, 

a hol gépeim gyári áron árultatnak, a kelendőbb czik- 
kekből egy minta-raktárt tartani, azon megjegyzéssel, hogy 
nevezett czég bármely árjegyzékeinkben előforduló gép 
vagy géprészletre rendeleteket elfogad, a melyek gyors 
és pontos teljesitését eszközli 

Clayton és Shuttleworth 
Bécsben. 
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BOKROS ÁDÁMNÁL KOLOZSVÁRTT. 
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Orvosi. bizonylat 

A „MAROIT" gyógyforrásról. 
Előnyös tulajdonsága valamennyi szikéleges vizek között, - vegyi alkat- 
részeinek szerencsés ősszetétele, - kevés szabad, de gazdag, félig kötött 

szénsav tartalma. 
Dr Korányi Frigyes egyetemi tanár és kir. tanácsos. Jó hatásunak 

találtam a légutak és gyomornyákhártyáinak hurutos bántalmainál. A 
Seltersi-, Radeini-, Vichy-, stb. vizektői különbözik, csekélyebb szabad- 
szénsav tartalmánál fogva, s azért vérzések lehetőségénél, vagy a hol 
a vérkeringési szervek izgatásától kell tartani, a szénsavany dúsabb 
vizek fölött előnynyel bir. 

Dr Gebhardt Lajos egyetemi tanár, Rókus-kórház igazgatója. Kiválóan 
jó hatásunak bizonyult a légző-, emésztő- és vizelőszervek hurutos bán- 
talmainál oly annyira, hogy jelenleg rokonalkatu más ásványviz kór- 
házunkban alig rendeltetik, - csekély szabad szénsav tartalmánál fogva, 
oly esetekben is sikeresen alkalmazzuk, a melyekben a Reltersi-, Giess- 
hübli-, Gleichenbergi vizeknek használata határozottan káros volna. 

Dr Navratil Imre egyetemi tanár. Torok-, gége-, légeső- és hörgbeteg- 
ségben igen jó kiváló hatást pedig akkor gyakorolt, ha az emlitett szer- 
vek bántalmával rokon természetü gyomorbaj volt jelen. 

Dr Poór Imre egyetemi tanár. Gége-, tüdok-, gyomor, vizhólyag idült 
hurutját, szintugy oszlatja, mint a Seltersi-, Gleichenbergi-, Gicsshübli. 
Előnye, hogy a betegek élvezettel iszszák, s hogy sem bevéve, sem 
belélegzve, a fejben vagy tüdőben nem okoz semmi vértorlódást. 

Dr Kétly Károly egyetemi tanár. Légző, emésztő-szervek hurutos bán- 
talmainál jó eredménynyel alkalmaztam. Seltersi-, Gleichenbergi-, Giess- 
hübli vizek fölött kisebb szénsav tartalmánál fogva előnynyel bir. 

Dr Barbás József Rókus-kórházi főorvos. Légeső-, emésztő- és vizelő- 
szervek hurutos bántalmainál bátran versenyez a kültföldi szikéleges ás- 
ványvizekkel. 

Dr Bamberger Henrik egyetemi tanár, udvari tanácsos. Légző-, emésztő- 
szervek idült hurutjainál tapasztalt eredmény bizonyitja, hogy gyógy- 
hatásban teljesen azonos a Seltersi-, Giesshübli- és Vichy vizekkel. 

Dr Duchek András egyetemi tanár, udvari tanácsos. Osszetétele és 
kellemes izénél fogva ajánló a légző és emésztő-szervek kórállapotainál. 

Hamisitások és szándékos félrevezetések elkerülése tekintetéből kér- 
jük a tekintetes orvosi kart, ugy at. cz. közönséget, hogy az eddig hasz- 
nált „Luht4 név mellőzésével ezentul csak a „Margit gyógyforrás" elne- 
vezést használják. ; 
Borral használva a legészségesebb és legkellemesebb ital. 

„Margit" forrás igazgatósága. 

Kizárólagos főraktár Erdélyország részére CSIKI IMRE urnál 

(112) Kolozsvártt. 6-12 
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Kérés! . 
(134) 

A kolozsvári telekkönyvi iro- 
dában ápril 9-én tartandó árve- 
résre kérem kolozsvári- és vidé- 

ki ösmeröseimet megjelenni, hogy 

legalább a 20 ezer frt becsárt 

2 a 
- 

ne engedjék rám nézve elveszni. 

Biró Domokos. 

Pietsch L. H. és társától Breslauban, méz- 
növénymaláta-kivonat és nyers czukor. 
Kapható Kolozsvártt Széky Miklós gyógysze- 
résznél. 

Miután önnek „Huste-Nicht"-je (méz-növény-maláta-kivonat) idült légeső 
náthámra igen hedvező hatással volt, kérem nekem ismét küldeni stb. 

Zavadzky (Stat. d. R. O. U. E. Dr. Wiklis bányaorvos. 
Minden köhögés fölötte veszedelmessé váhat! Egyszerüű köhögésből és nát- 

hából szamárhúrut, torokgyik, idült hurut, tüdöbaj, mellszorulás sat. 
eredhet. Egyetlen köhögő sem lehet tehát aggodalom nélkül. 

Számos elismerésen kivül Bismarck herczeg német birodalmi kanczellár ő 
fenségétől is birunk hálairatot. (138) 1-2 
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sággal tudatni, hogy az űzle:eemben lévő árúczikkeknél nagy ár leszálli- 

tás törtent. 
frt kr frt kr. 

1 posztó gyermek kalap . 1.10 1 gyermek fedeles szekér. 8.- 

1 ferfi posztó kalap. . . I.60 12 inggomb, fekete.. 6 
1 férfi kemény kalap 2.50-től 3 f. király gyapott . 1.35 
1 pár gyermek fél czipő . 80 pottendorfi gyapott 10 

] 

8 matring 
8 matring 

1 pár gyermek füdzős félezipő 1.40 12 karika 
1 pár gyermek czugos czipő 1.30 12 karika finom czérna 80 
1 pár fiu bőr czugos cezipő 3.30 1 napraforgó szappan "46 
1 pár női ezugos bőr czipő 2.80 1 eszéki szappan 65 
1 pár női ezugos brűnel ezipő 3.30 1 eszéki kenőcs 40 
1 pár férfi bőr ezipő . . 4.- 80 árkus levélpapir., 30 

1pár glassé férfi kesztyü 95 50 levél boriték 15 
e 1 pár női glassé 3 gomnbu 1.- 25 varótó....... 4 

1 dtb esőernyő... 90 25 varó tő arany foku. 8 
"I drb szőr esőernyő rugóval 1.60 12 tyukszem gyürű 20 
e 1 drb selyem esőernyő rugóval 4.- 20 matring varó czérna 10 

1 drb szines oxtord ing 70 12 réz iró penna.. 5 
1 drd sima finum ing 1.40 12 penna tartó....b 
1 drb finom lábravaló.. 90 

Mindezeken kivül gondolható galantia, nürnhergi és rövid áruczikkek nagy válasz- 
tékban kaphatók. 

Kohn Lajos. 
2-52 Főtéren Br. Jósika ház alatt. 
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Sz. 1211-1880. 

Pályázati hirdetmény. 
Kolozsvármegye kolozsvári járás m.-nádasi körorvosi állomás, 

: mely évi 300 frt. fizetés 100 frt lakpénz és 100 frt útiátalánynyal 
van javadalmazva, ugy azonban, hogy fuvarilletéket a magánbetegek 
látogatása alkalmával nem számithat fel üresedésben van arra pályá- 
zat nyittatik. 

Pályázni kivánók felhivatnak, hogy az 1876. évi XIV. t. ez. 
143. §. értelmében szabályszerűen felszerelt pályázati folyamodvá- 
nyokat folyó évi junius 15-ig ezen szolgabirósághoz adják be. 

A választás a községi kör székhelyén M.-Nádason folyó évi 
junius 22-én délelőtt 9 órgkor fog megtartatni. 

Kolozsvári járási szolgabirótól 
Kolozsvártt, 1880. mártius 24-én. 

Csiszár Józsei, 
szolgabiró. 

asasamasamamaaanamnns, 
A kemény tartós hideg miatt a 

1 
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tetemesen megdrágulván, azokat mégis 

az eddigi olcsó árban 
minden áremelés nélkül, házhoz szállitva, előre készpénz fizetés mellett 

4 KÖBMETER 
egy ölbe rakva. 

Esó rendü bükkt Hasáb Kurtaára felapritott 
-ső rendü bü a 12 írt - Kr. ; 

ILod , vegyes 11 fit 20 kr. 13 frt 60 kr. 

A valódi 4 köpmeteres ölek és ezeknek tömött rakásáról saját 
raktári helyiségembe meggyőződést szerezhetni. Ha pedig a t. vevő azt 
kivánja, hogy a fa lakásán is ölbe rakassék, akkor ölenként még 
25 kr felülfizetendő. 

Megrendelések elfogadtatnak Vogel Károly ur üzletében, vala- 
mint lak ásomon: fapiacz-sor 2. számu háznál. 

Szentjánosi Ferencz. 
(8-*) 
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NEGYVEN METERMÁZSA 

bükköny-mag 
kerestetik. Eladók sziveskedjenek 
8 nap alatt mintát kűüldeni és a 

bűkköny árát megnevezni. 

Fogarason, 1880. mártius 25-én. (136) 1-3 

A m. kir. ménesuradalom igazgatósága. 

Alólirtak tisztelettel ajánljuk a n. érd. közönségnek, ig 
szép virágzó HYACINT és 

CAMELIA virágokat; 

KÉZI BOUGUETTE-ket 
megrendelésre izléssel és a legnagyobb csinnal, leggyor- 
sabban készitünk, tovúbbá legújabb Thea-rózsaák két és 
három évesek kaphatók. 

Lakásunk Hegy-völgy-utcza 18. sz. 

MAREK JÁNOS és FIAI, kertészek. 2 2 
-- (131) 

gyógyász:ti vezetője Páris utcza 18. szám. 

Nyomatott a „KELET nyomdájában Kolozsvártt. 
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